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Atharvapräyascittäni. Text mit Anmerkungen von Prof. 
Jurus von Necenew, University of Kænigsberg, 
Germany. 

Sachindex 

(Die einzelnen Stellen sind von einander stets durch Semicola getrennt; 
die Anmerkungen, weil im Text mit fortlaufenden Ziffern versehen, 
hier nur durch diese, nicht zugleich durch die Angabe der ent- 
sprechenden Seite bezeichnet. Deshalb verweist z. B. unter Agnihatra 
die Zabl: “5, 3” auf den Text; das folgende: “Anm. 743" auf die 
8. 117 unter 743 stehende Notiz.) 

Agnihotra cf. Ahavantya; Gärhapatya. Seine Vollziehung 
unterbleibt Anm. 632; (cf. verstreichen lassen); es wird un- 
rechtzeitig vollzogen 1.2; 4.4; 5.1; cf. 5.3; Anm. 743, 746, 
760, 772, 778; seine Opferspeise — fällt herab 4. 3; kocht 
über 4.3; Anm. 707; gelangt dabei ins Feuer Anm. 711; geht 
infolge des Aufplatzens der sthäli (oder ihres Umkippens 6.3) 
verloren Anm. 714; geht teilweise oder ganz verloren 1.3, 5; 
Anm. 49, 93; (cf. verschütten); — es wird durch Unreiı 
keit besudelt 1. 3; (ef. Unreinigkeit); erleidet Unter- 
brechungen 2. 1 (з. eindringen); die zum А° gemolkene 
Milch wird geraubt 2.1; das aufgesetzte (adhisrita resp. 
anabhyuddhrta) А° knistert(?) 4. 3; Anm. 701; das Agnihotra 
des Verreisten 1. 1; des von tötlicher Krankheit Betroffenen 
Anm. 318; auf der Reise Verstorbenen 2.8; Anm. 308. — 
Der Adhvaryu-Priester darf sich während der Vollziehung 
des Ае nicht umwenden 1.3; Anm. 49; — die Kub, welche 
die zum A°-Opfer nötige Milch gibt, brüllt 2. 4; zuckt Anm. 
797; setzt sich nieder 9. 4; Anm. 186, 189, 754; ist trächtig 
9. 5; Anm. 203. 

Ahavaniya s. Agnihotra; Garhapatya. Die Sonne geht über 
dem herausgenommenen А° auf resp. unter 1. 9; wann soll es 
dem Gärha°-Feuer entnommen werden? 1. 1; es erwacht, 
während das Gärha-Feuer erlischt 1. 5; Anm. 79; greift 
um sich Anm. 826, 836; erlischt Anm. 296, 297, 949; wird 


in erloschenem Zustande übertragen 2. 7; 5. 4, — Zwischen 
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das багһа°- und А°-Ееџег drängen sich störende Elemente 
(в. eindringen). Beide Feuer erlöschen Anm. 772. 

Asche. Das verunreinigte Agnihotra wird auf Asche geopfert 
1.3; ein Streif von Asche stellt den durch das Eindringen 
profaner oder unreiner Tiere oder Gegenstände unter- 
brochenen Zusammenhang beim Opfer her Anm. 63—64, 143; 
die störende Spur eines durch den Opferbezirk gelaufenen 
Hundes wird mit Asche bestreut Anm. 143, 818 (cf. Tiere); 
heiße Asche dient an Stelle eines Brandscheites zur Feuer- 
erzeugung Anm. 79; wird zur Wiedererzeugung eines heiligen 
Feuers berührt 2.5; Anm. 772, 784; cf. 5. 1; die verunreinigte 
Opferspeise wird in Asche (oder Wasser) geworfen 2. 6; 
wenn die Asche von Opferfeuern sich vermischt, bedarf 
dieses der Sühne Anm. 870. 

eindringen von Menschen, Tieren (в. d.) und leblosen Dingen 
(2. B. Kriegs- oder Lastwagen 1. 3; 5.2) in den Opfer- 
bezirk (cf. Ähavanıya) Anm. 63, 143; von Raubrögeln oder 
Hunden 5. 2; von Menschen, Wagen, schwarzen Vögeln 
und anderen Lebewesen in diesen Anm. 818; — das Ein- 
dringen in den Opferbezirk wird entsühnt, indem man eine 
Kuh herüberführt Anm. 143; die störende Hundespur wird 
durch Bestreuen mit Asche unschädlich gemacht ibid.; Anm. 
818 (в. Asche); durch Wasserguß getilgt ibid. (з. Wasser); 
der Prastotar oder Udgätar erleidet eine Unterbrechung 6. 5; 
— Störung bei den rätriparyäyäs 6. 9; cf Agnihotra, 

fasten, Bühne dafür, daß der Opferveranstalter Speise genießt 
oder aufs Feuer gelangen läßt, bevor die heiligen Feuer 
Opferspenden erfahren haben 2. 4; Anm. 170; Speiseent- 
haltung beim Opfer Anm. 257; die Milch beim Agnihotra- 
opfer wird nicht genossen, wenn der Opferveranstalter auf 
einer Reise zugrunde gegangen ist Anm. 318; dieser muß sich 
der Speise enthalten, wenn das ganze Opfermaterial verloren 
gegangen ist Anm. 723; vgl. 4.3; muß samt seiner Gattin 
schweigend fasten, wenn er das Agnihotra nicht rechtzeitig 
begonnen hat 4.4; cf. Anm. 760; darf von einer Ziege nicht 
genießen, wenn dieser in Ermangelung eines geweihten Fevers 
ein Opfer zugekommen ist 5. 2; Anm. 801; — nach dem 
anvädbäna ist der Genuß von Honig, Fleisch usw. verboten 
Anm. 863; Genuß von Soma, in den Regen gefallen, erst, 
nach erfolgter Sühne möglich 6. 3; der Bruch der Gelübde- 
Vorschriften erfordert Sühne 5. 4; Anm. 863; die Feinde 
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genießen von der Opferspeise des Ähitägni Anm. 846. Brah- 
manen dürfen unreine Speisen nicht genießen 4.1. 

Frau s. Unreinigkeit. Die Gattin des Opferveranstalters 
beteiligt sich am Agnihotra-Opfer 4. 4; ist unrein, wenn sie 
Zwillinge gebärt 5. 5; Anm. 875—6; menstruiert ist 4. 2; 
Anm. 684; unrein ist die Wöchnerin Anm. 684; beide ver- 
unreinigen deshalb nicht minder als ein Südra das Opfer- 
material Anm. 257, 327. 

Gärhapatya vgl. Ähavaniya Wann soll das Ähavaniya- 
Feuer dem G.-Feuer entnommen werden? 1.1; in welcher 
Weise? 1.2; wenn der Gärhapatya- oder der Daksinä-gni 
von seinem Platz herunterfällt (und übergreift), so soll man 
ihn (während bei dem gleichen, indes vom Ähavanıya- 
Feuer ausgehenden, Omen ein Mantra zu sprechen ist) 
schweigend zurücklegen Anm. 836 (vgl. das Herabfallen 
der Opferkohle s. Opferfeuer); Sühne nach dem Erlöschen 
des G.-Feuers oder des Daksinägni Anm. 949; das G°-Feuer 
erlischt 6. 1; Anm. 927. — Gegenseitige Vermischung: 
des G.- und des Ähavaniya-Feuers Anm. 852; des G, des 
Daksinägni und anderer Opferfeuer Anm. 854; von Opfer- 
feuern überhaupt (а. д. und: vertauschen); von Soma 6. 6; 
Anm. 1049. 

Gold, Verwendung des G. beim nicht rechtzeitigen Entzünden 
oder Erlöschen des Ähavanıya-Feuers 1.2; 5. 1; Anm. 778, 
800; beim Herabfallen des prsadäjya Anm. 877; bei der 
Schwangerschaft der Opferkuh 2. 5; — von Gold und 
Silber beim Erlöschen des Ähavaniya-Feuers Anm. 42, 
296; beim Fehlen von Soma im Drona-Becher Anm, 1019. 

Hund (cf. Tiere), dringt in den Opferbezirk ein 1.3; 5.2; 
Anm. 63, 818; raubt Opferteile 2. Б; frißt, beschnuppert 
oder berührt den Opferkuchen oder andere Opferteile 
Anm. 257; leckt, beschnuppert oder verunreinigt Opfer- 
Schalen: er frißt aus ihnen Anm. 657, 661; seine das Opfer 
störende Spur muß entsühnt werden (s. Asche; Wasser). 

Neu- und Vollmondopfer, ihr unrechtzeitiger Vollzug 2.2; 
Anm. 142—3; verunglückter Vollzug 3. 10; Anm. 142; Ver- 
spätung beim Beginn 2. 2—3; 5.3; Anm. 826, 847. 

Opfer. In welcher Weise kann es mißglücken? Anm. 2; welche 
Substanzen sind opferbar? Anm. 614, 618. 

Opferbutter, Schmelzbutter als Sühnemittel 1.5; als solches 


bei der Verunreinigung des Opferkuchens angewendet 2. 1; 
15% 
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beim Verderben der Opferspeise gebraucht 2.1; das nieder- 
gefallene Opfertier damit besprengt 2. 9; über die, aus 
Palasa-Blättern gebildete, Figur eines Vermißten gegossen 
3.8; als Substitut für das avadäna angewendet 5.5; Anm. 888. 
Dem Vollzug einer gewissen Sührehandlung muß das An- 
blicken von Opferbutter vorausgehen Anm. 646; die Verun- 
reinigung der Opferbutter verlangt Sühne Anm. 625; das 
prsadajya fällt herab 5. 5; Anm. 877. 

Opferfeuer cf. Ahavantya; Gärhapatya; Substitution. Es 
gibt keinen Ersatz für das O. Anm. 614; die magische Be- 
deutung der О. 1.1; Behandlung der О. bei, vor und nach 
einer Reise 1.1; Sühne bei ihrem Erlöschen 2.4, 5; 6. 1; 6. 1; 
Anm. 784, 927, 943, 949; der rituellen Verwendung vorzeitig 
erloschenen Feuers 2. 7; 5. 4; Арт, 297; der versehentlichen 
Wiederbolung ihrer rituellen Anzündung Anm. 297; ihrer 
gegenseitigen Vermischung 2.7; 5.4; 6.1; Anm. 279, 863, 870; 
Vermischung mit einem weltlichen Feuer 2. 7; 5. 4; Aum. 
279, 863; mit einem Leichenfeuer 2. 7; 5.4; Anm. 855; mit 
einem Waldfeuer 2. 7; 5. 4; Anm. 279; mit Wasser Anm. 284, 
327 а. Wasser; einem himmlischen Feuer 2.7; 5.4; Anm. 
290, 294; Sühne für den Fall, daß der Opferveranstalter 
in die Feuer eines anderen oder ein Fremder in dessen (des 
Opferveranstalters) Feuer den Öpfergußi tat; daß ein fremdes 
Feuer des letzteren Feuer kreuzte 5. 5; Anm. 143, 826, 874; 
daß (infolge Herabfallens der Kohle Anm. 836) die О. über- 
greifen oder ausgehen 5. 3; cf. Anm. 826, 836; Häuser in 
Brand setzen 5.4; Anm. 863; — Verunreinigung des О. durch 
unreine Substanzen а. Unreinigkeit; Wasser; — seine Ent- 
zündung (auf rituellem Wege) will nicht gelingen 5. 2; Anm. 
801, 836; es entzündet sich selbst Anm. 327. — Die Opfer- 
kohle erlischt vorzeitig Anm. 657; fällt aus der Umzäunung 
heraus Anm. 667; fällt herab 2. 6; fällt auf die Opferstreu 
4. 1. — Die Reibhölzer werden unbrauchbar 2.8; Anm. 327. 
— Unter den Opferfeuern werden genannt: agnidhriya, 
ähavaniya, ukhya, auttaravedika, garhapatya, daksinagni, 
pagusrapana, pitrya, $alamukhiya. Й 

Opfergetäß. Zerplatzen alles festen, Überströmen alles 
flüssigen Materials Anm. 1146; Zerbrechen, Spalten, Auf- 
platzen, Verbrennen der. ukhä (cf. 6.2; Anm. 1147), des 
somakalasa, mahavira und der übrigen Opfergefäße 6. 9; 
Anm. 1147; — wenn ein О. bricht, soll man in einem anderen, 
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festeren, kochen 5. 5; das Platzen eines irdenen oder hölzer- 
nen О. 6.5; des Opferbechers 6. 4, 6; Anm. 1028; eines 
Kochtopfes 4. 3; Anm. 713—4, 724; — die näräfamsa er- 
schöpfen sich 6. 5; Anm. 1046. Der Adhvaryu verrichtet das 
Upakarana zum Stotra über einem Becher, der, mit Soma 
gefüllt, sich noch im Sadas befindet 6.3; Anm, 980. Die 
sthalt kippt um 6.3. Behandlung der O. eines Toten: die 
irdenen O. werden ins Wasser geworfen, die steinernen und 
ehernen aber an Brahmanen weggeschenkt 3. 7; Anm. 657, 
661; verunreinigte hölzerne gegen gleichartige reine ausge- 
tauscht Anm. 657; ihre Reinigung je nach ihrem Material 
vorgenommen Anm. 614. — Die Opferschale zerbricht und 
wird für das Opfer unbrauchbar 4. 1; Anm. 656—7, 661. 
Hunde oder ähnliche unreine Tiere beschnuppern sie; sie 
platzt; Opferschalen werden verwechselt; ihre Größe oder 
Zahl ist nicht die richtige; deren zwei oder mehrere gehen 
zugrunde Anm. 657, 661. 

Opferkuchen, für Mitra als Sühneopfer 1.2; für Varuna als 
Sühneopfer 1.2; wird verunreinigt 2.1; misrät, was Sühne 
verlangt 4. 1; Anm. 648; brennt an 2.1; 4.1; springt oder 
schnellt in die Höhe 4.2; Anm. 694; kippt um Anm. 694; 
fällt um oder platzt Anm. 695 s. verschütten; schwindet 
dahin Anm. 652; wird durch Würmer usw. besudelt s. Un- 
reinigkeit. 

Opferpfosten. Der O. schlägt während der heiligen Handlung 
aus 2.6; 5.6; Anm. 247; wankt oder entwurzelt Anm. 248; 
fällt nieder 2.6; eine Krähe läßt sich auf ihm nieder 2. 6. 

Opferspende vgl. Opfertrank. Einzelne oder alle O. ver- 
unglücken 2. 1; 4.1; werden vertauscht (s. d.); sind ungar 
(vgl. Anm. 652) angebrannt oder völlig verbrannt Anm. 126; 
werden von Tieren (з. 4.) geraubt; werden genossen, bevor 
dem Opferfeuer die übliche Spende dargebracht ist s. fasten; 
fallen aus der Umzäunung des Opferplatzes heraus 4.2; werden 
auf die Opferstreu verschüttet oder gelangen doch jedenfalls 
nicht ins Feuer Anm. 691; werden auf andere Weise ver- 
unreinigt (s. d.); in diesem Falle müssen sie durch ein 
opferreines Material substituiert (s. d.) werden; сЁ 
Anm. 614. — Das prsadajya fällt herab 5.5; Anm. 877; der 
agrayana wird von einem anderen benutzt 6.3; er fällt herab 
oder geht aus Anm. 987; andere Libationen fallen herab 
ibid.; — Miligriff bei der Vollziehung des Pravargya 6. 8. 
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— Das sännäyya verunglückt 2.1; wird durch Haare oder 
‘Würmer verunstaltet Anm. 119; cf. 4. 1; (andere Libationen 
fallen herab ibid.;) wird im Fajle des vollständigen Verlustes 
durch den Opferkuchen ersetzt 2. 1; сЁ Substitution; wird, 
wenn verdorben, über einen Ameisenhügel ausgeschüttet 4. 3; 
Anm. 664, 707, 741—9; läuft über Anm. 665; geht völlig ver- 
loren Anm. 665; die Kühe, welche die Milch dazu hergeben, 
dürfen nicht ihre Kälber getränkt haben 4.1. 

Opferspruch. Die Auslassung, Vertauschung, das Zuviel oder 
Zuwenig von Opfersprüchen erheischt Sübne 4. 1; Anm. 632, 
646. 

Opferstreu. Die O. respektive andere brennbare Bestandteile 
der Opferausrüstung geraten in Fiammen 2.5; Anm. 646; 
fallen herab 4.1; ein Zuviel oder Zuwenig bei ihnen Anm. 646. 
Die O. wird durch die herabgefallene ähuti verunreinigt 
Anm. 691. 

Opfertier. Das beim Opfer verwandte Tier (з. Agnihotra, 
die Kuh desselben) brüllt vor Hunger oder setzt sich nieder 
2.4; — das Opfertier entflieht Anm. 332, 1110; ef. Pferd; 
fällt nieder 5.5; bricht zusammen, wird krank oder stirbt 
2.9; Anm. 332; darf bei der Opferung nicht brüllen Anm. 178. 

Opfertrank. Geopferter und nicht geopferter, genossener und 
nicht genossener Soma vermischen sich mit einander 6. 6; 
Anm. 1049. Der Soma brennt an 6. 4; Anm. 1001; wird 
geraubt 6.4; Anm. 1016; geht zugrunde, wird verschüttet 
3.4, 5; 6. 4; fließt über 2. 5; bleibt vom Prätahsavana übrig 
6. 6; Somalibationen mißlingen 6. 3; Zufälligkeiten und Mih- 
griffe bei den drei täglichen Pressungen 6. 9; Anm. 1055. — 
Konkurrierende Somaopfer unter Landsleuten und Feinden 6.6. 
Der zur Auspressung des Somatrankes verwandte Prefistein 
platzt 6. 3; Anm. 1028. 

Opferveranstalter. Der O. ist in keinem Falle durch einen 
Stellvertreter ersetzbar Anm. 614; die heiligen Feuer werden 
magisch als sein Lebensodem aufgefaßt 1.1; er darf nicht 
Speise geniefien, bevor die heiligen Feuer Opferspenden 
empfangen haben Anm. 170; erfährt Schädigung durch 
Zauber (?) 6. 6; wird krank 2.9;1 3.9; cf. Anm. 1071; treibt 
die Priester (?) schlecht herbei 6.9; stirbt — nach Anlegung 
des Agnihotra 2. 9; auf der Reise in einem Dorfe Anm. 143; 


1 Unklare Stelle, Lies vielleicht: ya upatäpinam (erg.: pašum) yojayet... 
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ef. 3. 6; am Upavasatha-Tage 2. 9; nach Vollendung der 
Opfer 2. 9; Anm. 561; nach der Weihe 2. 9; cf. 6. 7; ist ver- 
schollen 3. 6; erscheint wieder 3. 6; erscheint nicht 3. 6. 

Opferwagen. Der O. fällt um 6.1. 

Pferd з. Opfertier; Tier. Das Pferd entweicht beim Roh- 
opfer 6. 7; begattet sich während des Opfers 6. 7; ein 
Schimmel vertritt die Sonne und wird als das Symbol dieser 
in östlicher Richtung hingestellt, wenn man sie nicht auf- 
gehen sieht, während die Verse des Frühgebets rezitiert 
werden 6. 7; — das Pferd entsühnt das herabgefallene 
prsadajya durch Beschnuppern Anm. 877. 

reisen cf. Opferveranstalter. Unterschied zwischen vorüber- 
gehendem Ortswechsel und dauernder Übersiedelung Ann. 16; 
Verbalten vor und nach einer Reise 1.1; sterben auf der 
Reise 2. 8; Anm. 143; nach dem anvädhäna ist es dem 
Haushalter verboten, zu verreisen 4. 3; 5. 3; Anm. 863, 

sännäyya s. Opferspende. 

Silber cf. Gold. Verwendung des S. beim nicht rechtzeitigen 
Entzünden des Ähavaniya-Fevers 1.2; cf. Anm. 42. 

Substitution. S.-Materialien beim Sühneopfer Anm. 6; cf. 
Opferspende; für das Opferfeuer und den Opferherrn gibt 
es keinen Ersatz Anm. 614; doch können Opferfeuer im 
Notfall durch weltliche Feuer ersetzt werden 5.2; Anm. 801; 
an Stelle des weltlichen Feuers kann die rechte Hand des 
Brahmanen treten; an seiner Statt das rechte Ohr einer 
Ziege stehen; dieses durch darbha-Grasbüschel; die letzteren 
durch Wasser; dieses durch Gold substituiert werden. Diese 
sämtlichen Dinge gelten dann als zum profanen Gebrauch 
ungeeignet: den Brahmanen soll man nicht ansehen; die 
Ziege nicht genießen; auf dem darbha-Grase nicht sitzen; 
mit dem Wasser nicht die Füße waschen; das Gold nicht 
tragen 5, 2. Opferbutter als Substitut eines avadäna 5. 5; 
Anm. 888. Substitute für den Soma 6.4; Anm.1016—7, 1019. 
Beim Zugrundegehen der Opferspende muß ein opferreines 
Substitutionsmaterial herangeschafft werden Anm. 614, — 
An Stelle komplizierter Opferriten können im Notfalle ein- 
fache Handgriffe treten Anm. 863, 836; die Sattra in Ekäha 
verwandelt werden 3.9. 

Tiere s. Agnihotra; Opfertiere; Pferd; verunreinigen. 
Hund oder Raubvogel dringen in den Opferbezirk ein 5.2; 
Anm. 808; rauben Opferteile 2.5; Hund, Wildschaf, Katze 
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und Wildschwein (Anm. 63), Löwe, Hyäne, Schakal, Krähe 
usw. stören das Opfer Anm. 818; deshalb muß ihre Spur 
entsühnt werden (s. Asche; Wasser); Eber, Katze, Büffel 
oder Raubyogel sind nach Opferfieisch begierig 3. 10; Hunde 
usw. belecken, beschnuppern und verunreinigen die Opfer- 
schalen; cf. Opfergefäß; Hund, Raubvogel, Krähe, Maulwurf, 
Katze, Ichneumon usw. fressen, beschnuppern oder berühren 
Opferkuchen Anm. 257; die Krähe genießt vom Opferkuchen 
Anm. 197; setzt sich auf den Opferpfosten 2.6; dringt in den 
Kreis des Agnihotra ein Anm. 818; Insekten besudeln die 
Opferspeise Anm. 257; Würmer suchen sie heim 2.6; ver- 
derben sie Anm. 119; verunreinigen das Agnihotra 4. 3. Ein 
weißes Pferd wird angewendet, wenn die Rezitation der Früh- 
gebete nicht mit dem Sonnenaufgang zusammenfällt 6. 7; 
Anm.1104; das Pferd entsühnt das herabgefallene prsadajya 
durch Beschnuppern Anm. 877; Sühne ist erforderlich, wenn 
beim Pferdeopfer der Hengst nicht zurückkehrt oder wenn 
er die Stute beschält 6. 7; — das Rind entsühnt den stören- 
den Einbruch in den Opferbezirk Anm. 63, 143; cf. Asche; 
— die Ziege kann als Substitut für ein Opferfeuer Spenden 
empfangen 5. 2; Anm. 801; ein weißer Ziegenbock wird der 
Sonne als Sühne dargebracht 6. 7; Anm. 1105. 
Unreinigkeit cf. Asche; Tiere; Wasser. Drei Klassen von 
unreinen Dingen gibt es: das durch a) Geburt, b) Kon- 
takt und c) Vermischung Unreine z. B. a) eine Zwiebel, 
b) den Südra und c) einen an sich reinen, aber mit rituell 
unreinen Dingen wie Kot usw. in Berührung gekommenen 
Gegenstand; man kann also: 1. von Hause aus unrein sein, 
2. durch Berührung mit befleckten Mitmenschen oder 
verderbten Dingen und 3. durch das Eindringen von 
Unreinem unrein werden Anm. 614; — über unreine Tiere 
(s. d.) spricht der Text häufig; auch redet er von verbotenen 
Menschen: die Gattin des Opferveranstalters ist unrein, wenn 
sie menstruiert ist 4.2; Anm. 684; desgl. die Wöchnerin ibid,; 
beide müssen deshalb dem Opfer fern gehalten werdens. Frau. 
Sühne ist notwendig, wenn ein menstruierendes Weib, eine 
Wöchnerin oder ein Sudra die Opferspeise berühren Anm. 257; 
wenn unreine Weiber, niedere Menschen oder unreine Tiere 
(Esel, Schwein, Krähe; — ferner der Hund 1.3) sie verderben 
Anm. 327; oder wenn die gleichen Wesen resp. Dinge, wie 
Kot, Urin, Same, Eiter, Tränen, Knochen, Abfälle usw., 
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desgl. ein Wassertropfen, das Opferfeuer verunreinigen 
Anm. 327; cf. Anm. 859; wenn dieses sich mit einem Leichen- 
feuer mischt 5. 4; Anm. 855. Als besonders unrein und 
deshalb dem Opfer gefährlich gelten Haare usw. Anm. 
126; Haare, Nägel, Würmer und andere ekelhafte Dinge 
Anm. 257; besonders Würmer 2. 6; Ausscheidungen des 
menschlichen Körpers, zu denen auch Blut und Träne 
gehören, wenn die letztere eine Schmerzensträne ist (vgl. die 
Eptheiligung des Soma durch einen Wasser- oder Regen- 
tropfen s. Wasser;) Anm. 257, 616, 864; ferner Abfälle aller 
Art, sowie Leichen und Leichenteile Anm. 327; — als ver- 
unreinigend gilt die Erde, wenn (infolge Uberlaufenlassens 
kochender Flüssigkeiten oder fahrlässiger Handlungen anderer 
Art) dieselbe mit dem Opfermaterial in Berührung kommt 
Anm. 711, 1146; ja unter den gleichen Umständen selbst 
das Feuer Anm. 711; — das Verunreinigte vernichtet man, 
indem man es in Asche (s. d.), Wasser (s. d.) oder ver- 
mittelst eines Pajasa-Blattes auf einen Ameisenhaufen schüttet 
s. Opferspende. — Die Verunreinigung mag besonders 
häufig die flüssige Opferspeise (sännäyya s. Opferspende), 
sowie den festen Opferkuchen (2.1) und überhaupt das Material 
des überaus oft vollzogenen und häufigen Störungen aus- 
gesetzten Agnihotra betroffen haben 1.3. Unter den ihr aus- 
gesetzten Opfergeräten spielten die carusthäli (Topf zum 
Kochen des Opfermuses) eine Rolle 1. 3; aber auch die übrige 
Opferausrüstung (Streu usw.) kann durch Kot, Urin oder 
ähnliches verunreinigt werden Anm. 646. — Wenn die ganze 
Opferspende verunreinigt ist, muß das Opfer von neuem 
begonnen werden 4.1. 

verschütten cf. Agnihotra; Gärhapatya. Das Verschütten 
der beim Agnihotra gebrauchten Milch 1. 3, 5; 4.3; Anm. 
49, 93, 186, 707, 711, 714, 718, 723, 727; des Opfermaterials 
Anm. 126, 621, 727; des Inhalts des Somabechers 2. 5; des 
Somatrankes 3. 4; des Opfermuses Anm. 621; der Opfer- 
butter 4. 1; der vasativari 6.2; der zu religiösen Zwecken ge- 
brauchten Wasser Anm. 962; der ähuti 4.2; des prsadajya 5.5; 
Anm.877; des ägrayana 6.3; der Opferkohle 2.6; 4.1; cf. Opfer- 
feuer, sein Übergreifen. — Entsühnung: s. Pferd; Tiere. 

Verstreichen-lassen (cf. Agnibotra). Das V.l des zum 
Neu- und Vollmondopfer vorgeschriebenen Termins 2. 2—3; 
Anm. 826; des allmorgendlichen und allabendlichen Agni- 
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hotra (в. di: die Sonne geht über dem nachmittäglichen 
Pravargya unter 6. 8; über einer der drei täglichen Soma- 
pressungen unter 6. 9. — V.-L des Manenopfers Anm. 
760; irgendeines Opfers oder Opfergliedes ibid.; cf. Anm. 
844; Versäumnis einer Observanz Anm. 760. Wenn man 
beim Rezitieren des Frühgebetes die Sonne nicht im Osten 
sieht, soll man ihr einen weißen Ziegenbock opfern 6. 7; 
Anm. 1104; beim Versäumen eines Zeitpunktes soll man die 
päthikrti-Sühne ausführen Anm. 825. 

Vertauschen der heiligen Handlung 3. 4; Anm. 633; der 
heiligen Sprüche 4.1; Anm. 637; der Gottheiten, denen die 
einzelnen Opfer gelten 4. 1; Anm. 633, 637, 642; (ihre ver- 
spätete Erwähnung 4.1; Anm. 642); der Opferbutter, des 
Opfermaterials Anm. 637; der heiligen Feuer s. Opferfeuer. 

Wasser s. Asche. Verunreinigtes Wasser wird fortgegossen 
Anm. 614. Merkwürdigerweise gilt Wasser als unrein, selbst 
wenn es nur tropfenweise ins Opferfeuer fällt Anm. 327; des- 
halb macht der Regentropfen, welcher das Agnihotra-Material 
benetzt, dessen Wiederholung nötig 4.3; Anm. 736, 742; 
wenn in den Soma Regen fällt, muß Sühne erfolgen 6. 3; 
ja selbst die Träne entweiht 5. 4; Anm. 257, 616, 863. — 
Das Wasser wirkt im Ritual bisweilen entsühnend; cf. Anm. 
614. Das zum Reinigen der Füße benutzte Wasser darf nicht 
ausgehen 6.5. Ein Wasserstrahl stellt die durch einen Ein- 
bruch zwischen zwei Opferfeuern unter diesen verloren- 
gegangene magische Verbindung wieder her 1. 3; Anm. 63, 
64, 143. Mit Wasser werden die Spuren ominöser, das Opfer 
störender Wesen verwischt Anm. 818; cf. eindringen; mit 
ihm findet die Reinigung goldner und silberner Opfergeräte 
statt Anm. 614. — Vorzugsweise aber dient das Wasser 
dazu, alles Unreine aufzunehmen und zu vernichten: unreine 
Dinge überhaupt 4. 1; Anm. 614, 616, 724; namentlich wird 
grundsätzlich und stets alle verdorbene oder durch Würmer 
verunreinigte (s. Unreinigkeit) Opferspeise ins Wasser 
geworfen Anm. 742; cf. 2. 6; Anm. 257, 617, 621; desgleichen 
jedes angebrannte (Anm. 126) oder infolge Überkochens herab- 
geflossene Opfergut Аюш. 714; aber auch die unbrauchbar 
gewordene Opferausrüstung: vom Feuer angegriffene Reib- 
hölzer Anm. 327; geplatzte oder verunreinigte irdene oder 
kölzerne Gefäße 6.5; Anm. 657, 661; die irdenen Gefäße 
eines Toten 3.7; cf. Opfergefab. 


Register der Vers- und Yajus-Anfange. 


agna äyähi vitaye 2. 7. 

agnaye 'nnādāyā “nnapataye sväha 
1.1. 

agnaye 'bhyujjusasva evah 4. 4. 

agnaye yavisthäyä 'stäkapalam 6. 6. 

agnaye rathamtaräye svšho ‘аве 
svähä panktaye svaha 'ávibhyarmn 
svähä 6. 9. 

agnaye susiryatamo jugasva svähä 
4. 4. 

agnaye somaya visnava indragni- 
bhyam prajapataye 3. 9. 

agnaye avābā yajliäya svähä bra- 
hmage svähä visnave svaba prajä- 
pataye вуда ’numataye svähä 
’gnaye svigtakrte svähz 6. 9. 

agnaye aviha vasubhysh svaha gä- 
yatryai aväha 6. 9. 

agnim vayam trätäram havämahe 
2.2. 

agnijihvā manavah 
6.1. 

agninä ’gnih samidhyate 2. 7. 

agninā ’gnih samsrjyate 6. 1. 

agninā tapo 'nvabhavat 5. 6. 

agnim naro didhitibhir aranych 6.1. 

agnih pravidvan iha tat karotu 6. 2. 

agnim de purohitam 2. 7. 

agnim prthivyā aditya upasthe 1.3. 

agnim prthivyam amrtasya jityai 1.2. 

agnir jyotir jyotir agnih 1. 2. 

agnir nas tena nayatu ргајасар 2.3. 

agnir bhümyam 1. 3. 

agnir ша pätu vasubhih purastät 
2 9; 6. 9. 

agnis ca deva savitah 2. 4. 

agnih gucivratatamah 2. 7. 

agne vgl. 3 ’gne. 

agne kämäya yemire 5. 3. 


süracaksasah 


agne präänähi prathamah 2. 4. 

agneg te vacam sprnomi svāhā 2. 9. 

aghoro yajfiiyo bhitva 4. 2. 

angani...ta ukthyah pätu 6. 6. 

achinnam tantum prthivyä anu ge- 
sam 6. 9. 

ajasrayä sürmyä yavistha 6. 1. 

ajasro vaksi devatätim acha 6, 1. 

atha drstam adrstam по duskrtam 
karat 2. 3. 

atharvabhih “ntah aukrtäm etu 
lokam 2. 6. 

adäbhyam brhaspatim varenyam 4.1. 

aditih sindhuh prthivi uta dyauh 
6.1. 

adbhutäni väcako japam 8. 6, 7. 

adbhyas te rasam sprnomi svāhā 2.9. 

adhä devaih sadhamadam madema 
1.3. 

anamgandhi (?) 2. 5. 

| anupirvam vrganä codayamtä 6. 9. 

anulbanam уауаіа joguväm apah 
1.3. 

anustubham chamdaso yam 3. 4. 

anünam hitvä апат 8. 4, 

antarikgät ta akaéem sprnomi svähä 
2.9. 

amtarikse turiyam 1. 5. 

anv agnih 5. 3. 

| apadeädaghvännasya bhüyäsam 2, 7. 

араш agnis tanübhih 2. 7. 

араш ürmih 6. 2. 

аре ‘mam jivä arudhan grhebhyah 
2.9. 

| apsu turiyam 1. 5. 

| арзу antah 2. 1. 

abhayam vo 'bhayam me “atu 1. 1. 

1 amitränäm $riyam bhütim 2. 5. 

amum samüha 4. 3. 


228 


amrtam devatämayam 6. 1. 

amrtähutim amrtäyäm juhomi 1. 2. 

amo en asmi sa tvam 4. 2. 

ayam devo brbaspatih 6. 1. 

ayam по agnir adhyaksah 1. 5. 

ayam no 'gnih 6. 5. 

aristebhir aśvinā saubhagebhih 6. 1. 

arkaá ca Le? “évamedhaé ca Srnitäm 
6.3. 

avadagdham duhsvapnyam avada- 
gdb arätayah sarvaé ca yAtudhä- 
nyah 2. 5. 

ava yaksva no varıpam raränah 4.1 

avädhamäni bädbata 4. 1. 

asvam na güdham advinä durevaih 
6. 9. 

asvasä удјава uta 6. 3. 

asvävat soma viravat 2. 6. 

asapatnam purastät L 5. 

asau уа udayät padeäd vasäna ni- 
talohitah 2. 3. 

astam ive j jarimänam jagamyam 
6. 9. 

asthibbyas te majjänam aprnomi 
evähä 2, 9. 

аятал indrägnt avatam éacibbih 6.9. 

asminn äsida Ъагы 4. 2. 

asya patih syäm sugavah suvirah 6.9. 

abas ca буй rätris ca ärnitäm 6.8. 

ahnä yad enah krtam asti päpam 1.2. 


ä’gne pävaka didyat 5. 1 

8 ene pävako arciga 5. 1. 

& ca dyotate 9. 7. 

äjyena tejasä "jyasva 4. 2. 

ätmähgair yajñam prtkivi sariraih(?) 
3. 10. 

ätmäuam ta ägräyanah patu 6. 6. 

atma, yajñasya rambya 6. 3. 

ädityänäm tva devänäm vyätte “pi 
dadhämi 2. 9. 

ädityäs tvä tarpayantu 6. 3. 

änustubhim parsim adhabéira `va- 
padyasva 2. 9. 

no yahi tapasä janesu 5. 1. 

no rayim vahatäm ota virän 6.1. 

райаш eomam ca 3, 5. 

pavasva hiranyavat 2. 6. 
bharatam äiksatam vajrababa 6.9. 


pop 


1 


a 


J. u. Negelein, 


[1913. 


| šbhyo yonibhyo adhi jätavedah 5, 1. 

ayahi tapasa janisu 5. 1. 

ayurda asi dhruva äyur me dab 
вугра 6. 3. 

äyus ca tasya bhatim ca 2. 4. 

äyus te dhruvah patu 6. 6, 

a viévany amyta saubhagani 6. 1. 

äsida sadanam svam 4. 2. 

š ham yajñam dadhe nirrter upa- 
sthät 4. 1. 


ita eva prathamam jajüe 
agnih 5. 1. 

idam vignur vicakrame 5. 9. 

idam ta ekam 5. 3. 

idam barhir amrtene "ha siktam 2.5 

idävatsaräya 2. 4. 

indur indum avagat 6. 3. 

indor indro "pat 6. 8. 

indrapitasyo 'pabütasyo *pahüto bba- 
kgayami 6. 8. 

indrasya kuksir asi 2, 5. 

indrägnibhyäm svähe 
bhyäm svaha 6. 9. 

indrät te balam sprnomi svaba 2. 9. 

indraya krņvatī bbagam 2. 4. 

indraya svähe ’ndränyai syähä chan- 
dobbyah svaba 6. 9. 

indraya harivate 6. 8. 

indriyavän madintamah 6. 2, 

indrena devän 5. 6. 

imam yajfiam mimiksatäm 4. 1, 

ime nu te rasmayah süryasya 6. 9. 

imo agne vitatamäni havyä 6. 1. 

іза yätam näsatyo ’pa vajaih 6. 9. 

ise räye ramasva 5. 1. 

iba gävah prajäyadhvam 5. 5. 

iha no devä mahi sarma yachata 4.1. 

iha prajäm dirgham äyus ca dhehi 
2.5. 

ihanvfeamatibhih (?) 6. 8. 

ihai уа kgemya edhi 4. 4. 


"ndravisnu- 


ukham svasaram adhi yedim 
asthat 6. 9. 

uta pagyann aśnuvan dirgham ayuh 
6. 9. 

uttistha devy adile 2 4. 

utpraso viprugah samjuhomi 1. 3, 


Vol. ххх] 


ud agne äucayas tava 2. 7. 

udasthäd devy adite 2. 4. 

ud uttamam varuna 4. 1, 3. 

ud uttamam mumugdhi nah 4. 1,3. 

uddhara "havaniyam 1. 1. 

uddhriyamana uddhara päpmano 
mä yäd avidvän yac ca vidväms 
сакага 1. 2. 

undatih suphenäh jyotigmatis ta- 
masvatih 6. 2. 

upajiva пата sthä ta imam jiveta 6.6. 

upahüto *ham aumedhä varcasvi 1.4. 

upäm$usavanas te vyänam pätu 6. 6. 

upämäv-antaryämau...te pränäpä- 
nau pätäm 6. 6. 

upe ‘mam sustutim mama б. 1. 

uru vigno vikramasva 2, 2. 


ürg asy ürjam mayi dhehi 
6 1. 


rtave {үй 2. 9, 

rdbyäsma putraih pa4ubhih 6. 5. 

rbisid atrim mumcatho ganena 6.9, 

rsim naräy amhasah päßcajanyam. 
6. 9. 

reim пага угала rebham арай 6. 9, 


esä te agne 3. 7. 


om svar janat (cf. svar janat) 
8.4; 4. 1. 

om bhuvo janat (cf, bhuvo janat) 
3.4; 4.1 

om bhür janat (cf. bhür janat) 4. 1. 

om bhür bhuvah svar janat 3.4; 4.4. 

osadbibhyas te lomani epruomi svaha 
2.9. 


kaksivantam ya ausijah 4.1. 

kavir grhapatir yuva 2. 7. 

kasmai deväya havisä paridadema 
3. 10. 

käyamäno vanä tvam 6. 2. 

kim utpatasi kim utprosthäh 4. 2. 

krnubi brahmanaspate 4. 1. 


gaccha tyam ādāya parävate 
уал 2. 5. 


Register der Vers- u. Yajus-Anfange. 


229 


garbho na mrtah 6. 3. 

gavimdragni kalpat2 yuvam 6. 6. 

gayatrim parsam adhabéird 'vapa- 
dyasva 2. 9. 

gäyatrya {уй 
dhämi 4. 1. 

gäyatryai chandase’bhibhütyai svaha 
6. 6. 

grnano havyadataye 2, 7. 

gos8 indo nrs8 asi 6. 3. 


šataksaraya samda- 


gharmo risväyuh 4. 1. 


eandrät te mana(h) sprnomi 

svaha 2. 9. 
calyakam ca(?) 6. 2. 
| chidraya vaca chidrayä 
jihva@ 8. 10. 


janita vayam mä loko ‘nu- 
samtanutam 1. 5. 

jagatim pargam adhabéira ‘vapa- 
dyasva 2, 9. 

jivala пята stha ta imam jiveta 

|" samjiveta 6. 6. 

jiva nama sthä ta imam jiveta 6. 6. 

jivika nama stha ta imam jiveta 
samjiveta 6. 6. 

justo hotä varenyah 2. 1 

jyotir bhütvä devan ару etu(?) 1.5. 

jyotismatah patho raksa dhiya krtän 
1. 


tam vo mä "та kramigam 6,2. 

tato no abhayam krdhi 2. 4. 

tato no vretyä "vata 6. 2. 

tato mā dravinam asta 1. б. 

tatra rayistham anusambharai Gm 
5. 2. 

tatre ‘mam yajfiam yajamänam ca 
dhehi 2. 6. 

tad it padam na vieiketa vidvan 6.3. 

tad vai puränam abhinayam strnisva 
2. 5. 

tantum tanvan rajaso bhänum a< 
nvihi 1. 3; cf. 6, 5. 

tan no astu visimpate 2. В, 

tan no mitro varuno mamahantim 
6.1. 


230 


tam devesu paridadämi vidvan 4.1. 

tam nirjagämo havisa ghrtena 2. 6. 

tamnvams tantur пра seduragne L.3. 

tapa Samsam ararugah paraaya 5.6. 

tapā tapistha {араай tapasvän 5. 6. 

tapo vaso cikitäno acittän 5. 6. 

{аро hy арте amtaräm amiträm 5.6. 

tam ajarebhir vrsabhia tava svaih 
5. 6. 

tam abhyukta etena samdadhami3.4. 

{ауа 'pantam kämam aham jayami 
1.2, 

tayā me hy aroha 3. 7. 

{ауа me hy ävida 8, 7. 

tava jyotimgy areayah 2, 7. 

tabhig tvam ubhayibhib samvidänah 
6. 2. 

tām esäm parinirjahi 2. 5. 

tubhyam tā afgirastama 5. 3. 

trtiyam trtiyena jyotigä 5. 2. 

tejodä asi dhruvas tejo me dah 
avaba 6. 8. 

tena narä vartir asmabbyam yatam 
6. 9. 

te no rakgantu sarvatah 2. 5. 

tya thadrstam adrgtam no duskrtam 
karat 2. 8. 

trāūtāram indram 1.5; 2.1,2; 6.9. 

träyatäm asmät (?) 2, 2. 

trivrd yad bhuvanasya rathavrt 6. 3. 

tredhä nidadhe padam 5. 2, 

traigtubhim pargäm adhahsirä ’va- 
padyasva 2. 9, 

tvam hi vettha yatha havih 2. 4. 

tvam hy agne agninä viprah 2. 7. 

tvam agne vratapā asi 2. 4, 8. 

tvam agne sapratha asi 2. 1, 3, 8, 

tvam tantur uta setur agne 1. 3. 

tvam no agne 4. 1; 6. 1. 

tvam по agne varunasya vidvan 4. 1. 

tvam eva no jätavedah 2. 5. 

tvam. pathä rajasi devayänah 1. 3. 

tvayā "gue prstham vayam агићеша 
1.8. 

tvayā yajüam vitanvate 9. 1. 

tvastä me daivyam vacah 2. 6. 

tvastre avähz 2. 6. 

tyäm yajño visguh 3. 4. 

tvam fasvanta upa yanti vajah 6.1. 


J. о. Negelein, 


(2918. 


dakgakratü te mitravaruyau 
patam 6. 6. 

daksaé са буй mänasas ca буба 
6. 3. 

darbho гаја samudriyah 2. 6, 

дат$ай са tva paurnamdeas ca dert. 
tam 6. 8. 

digbhyas te jyoti(h] sprnomi svaha 
2. 9. 

divam stabdhva ntariksam са 6. 1. 

m prtbivim 2. 5, 

divas parjanyäd antarikeat samu- 
drat 6. 2. 

diva vrdham (?) 8. 10, 

divi turiyam 1. 5. 

divi hoträm airayat evaha (?) 8. 10. 

divo *chata (?) 6. 8. 

duritat pahi tasmat 2. 5. 

dGredréam grhapatim atbaryum 6.1. 

devasya hedo *vayasistatbah 4, 1. 

devä udno datto “dadhim bhintta 
6. 2. 

devāñ janam арап 4. 1. 

devän ару etu (?) 1. 5. 

devänam devah 6. 8. 

devan yajñena bodhaya 2. 4. 

devin yajtıo e 1. 5. 

devä yujo miträvarunä 'ryama yu- 
ktam 6. 2. 

devä vasav(yla agne indra sürya 6.9. 

deyäh sapitayo apäm napät tanüna- 
pät 6. 2. 

devo devebhyo havyam vahatu pra- 
јапав 5. 1. 

dos vastoh svaha 4. 4, 

dyubhir aktubbjh paripätam asman 
6.1. 

dyaus ca tvä prthivi са 6. 8. 

dyauá ca ma indraá ca me 6. 5. 

drapsaé caskanda 2. 5. 

dvitiyam dvitiyena 5. 3. 

dvisantam agne dvigatäm ca vittam 
2.5. 


dhartri dharitri janitriya- 
mitri6. 1. 

a dadztu pituh pitänastah 4.1. 

аһапя dadhata nah Për darve 
2.4. 


Vol. xxxiii,] 


dhruvam dbruvena 6. 3. 
dbruva dyauh 6. 3. 


naktam cid düra š sate 5. 6. 

na tat te agne prarorse nivartanam 
в. 2. 

namas te astv äyate 4. 1. 

namas te pathyä revati(?) 1. 4. 

namas te bhuvah 6, 2. 

па me yajño yajamänas ca rigyät 2. б. 

пато astu paräyate 4. 1. 

namo yatra nisidasi 4. 1. 

namo rudräya midhuse 2. 4. 

naraéamsa udno datto 
bhintta 6. 2. 

па vam jüryamti рйгууй krtani 6.9. 

nā ‘ntardgamanam tesäm sädhu 
vichedanad bhayam 1. 3. 

nirdagdhä no amitrah 2. 5. 

ni hota satsi barhisi 2. 7. 

nedigtho asyä ugaso vyustau 4. 1. 


para ü ta ekam 5.3. 

pari nah patu viévatah 2. 5, 

pafün nah sarvan gopäya 2. 4. 

päpmänam agne tam ito nudasva 
2. 5. 

pävako yad vanaspatin 5. 6. 

pitrye pranita upaiämyamänah 2. 5. 

piprtém no bharimabhih 4. 1. 

pibata ghrtam imäm ghrtam 6. 6. 

puträso yatra pitaro bhavanti 6. 1. 

punar mai ‘ty indriyam 1, 4; 6. 5, 9. 

punas tva “ditya rudrä vasavah 9. 5. 

punas tvä pränah 2. 4. 

punas tvo ’ddipayämasi 2. 5. 

pustinä pustim ргапепа pranam te- 
јаза tejas eaksusK caksuh śro- 
гера ärotram ayusz “yuh punar 
dehi 6. 6. 

prtanäjitam sahamänam 2, 1. 

prthivim turfyarı manusyän yajfio 
“gat 1.5. 

prthivi vibhüvari (0) 6. 2. 

prthivyäm ca drdhä bhava 6. 1. 

prthivyas te datiram sprnomi svahä 
2.9. 

prihivyai árotrāyā “ntarikeaya рга- 


"байыр | 


‚Kegister der Vers- u. Yajus- Anfänge. 


| bhuvaya 


231 


naya vayobhyo dive caksuge na- 
ksatrebhyah süryäyä “dhipataye 
evaba 6. 10. 

preadagva marutah pränimätarah 
6. 1. 

prajām dvisadbhyo naya daksinena 
2.5. 

prajäpataye svab2 dhätre зуаһа 
разпе sväbä 6. 8. 

prajäpatir yam pratbamo jigäya 1.2. 

prajäpatih sarvam eve “dam uterjet 
3. 10. 

prajäpater visvabhrtah skannähutam 
asi avaha 4, 3. 

рга na äyümsi tärigat 2. 7. 

pranita upasamyasi 9, 5. 

pra tad vignuh 5. 2 

prati na Im surabbini vyantu 6. 1. 

pratoäni pati kavyah 6. 3. 

pratno hota viväsate vám 6. 9. 

рга vam damsämsy asyinäv avocam 
в. 8, 9. 

prasastä kratunä `jani 6. 2. 

prä skannat präyatäm bavih 5, 5; 


| preddho agne didihi puro nah 6. 1. 


barhismati rätrir visritä 
gih 6. 9. 

brahmanas tvä 
1. 3. 


samtatyä sarntanomi 


bhadram karnehhih srnu- 
yäma deväh 6.1. 

bhadram pasyema ’ksabhir yajaträh, 
6. 1. 

bhadräd abhi śreyah prehi 1. 5. 

bhadrād adhi éreyah prehi 2. 4. 

svābā bhuvanäya svähä 
bhuvanapataye svaha bhuvampa- 
taye avähä vignave svähä 2. 6. 

bhuvo janat ef. om bhuvo janat, 

bhüpataye svāhā 4. 1. 

bhümir bhümim agät 6, 5, 

bhär javat cf. om bhür janat; 4.1, 

bhas 5. 3. 


manina rupäni 5. 6. 
madhvah somasyäsvin& madäya 6. 9. 
manase cetase dhiye 2. 3. 
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manur bhava janayä daivyam ja- 
nam 1,5. 

mantravanti ca käryäni sarvany 
adhyayanam ca yat 1. 8. 

mamā ’gne varcah 2. 5; 6.1, 

mayobhuvä supraniti gamema 6. 1. 

mabato mahima asya 3. 10. 

mahi dyauh prtbivt ca nah 4. 1; 
cf. 4. 3. 

mātā тағат ару agāt 6. 5. 

mā tvā dabb{yjan yätudhänah 2. 5. 

mā na äpo medhäm 1. 4. 

mā nah kimeana ririsah 4. 2. 

ma neh piparid (l. piparad ?) a$vinä 
6. 9, 

më nah präpad uchunä käcid anya 
8. 10. 

mänusät ta akaéad divyam akadam 
sprnomi avähä 2. 9. 


mà no asya jagatah pärtbivaaya 3.10. | 


më no madhyä ririsetäyur gantoh 
61 

mā no mahäntam 4. 1. 

më no medham ma no diksäm 1.4. 


Kee ajiräh с 9. 

mä pragäma patho vayam 6. 

ma prahäsih 4, 4. 

ma bredhneh sarmabhih stuhi (?) 
2. 5, 

та brahma pramathigtena 1. 4. 

mam amum ämusyayanam 4. 4. 

mā himstr deva presitah 4. 2. 

r animiga ’bhicaste 4.3. 

ivyā adhyakgah (?) 1. 2. 

mitrabhrtah kgatrabhrtah svarägtıä 
iha mā vata 6. 2. 

mitraya varunáya ca 2. 4. 

miträya havyam ghrtavaj juhota 4. 8. 

mitro janán yátayati 4. 3. 

mitro dadhare prthivim 4. 3. 

minamtä dasyor adivasya mäyäh 
6.9. 


marudbhih 2. 6. 
ya imam 2. 2. 
ye rte cid abhiärigah 6. 5. 


J. v. Negelein, 


(1918. 


yaksmäd asmäd ämayatah 2. 2. 
yajamanam ca varddhaya 9, 4. 
yajigtho vahnitamah šośucānah 4.1. 
yajña ей vitatah kalpamänah 2. 9, 
Š ca tva daksinä са $rnitäm 6. 3. 
yajlas са ivä väyus са š; 
уајйавуа (уй pramayo-nmayä-'bhi- 
maya pratimayä paridadema ауаһ& 
4.1. 
yajñasya samtatir asi yajfesya {үй 


yato jatas tato "py avam o ал. 
yatkämäs te juhumah 2. 5. 

yat kim ce “dam varuna L. 2. 
yat tvam agne 2. б. 


| yatra devaih sadhamädam madema 


1. 3. 

yatra пай сакта jarasam tanünām 
6. 1. 

yathe "dem barbis tatha 2. 5. 

yad agnir barhir adahat(?) 2. 5. 

yad agne pürvam nihitam padam 
hi te 5. 2. 

yad asmrti 3. 4. 

уай udagšn mahato mahim& asya 
3. 10. 

yad düre sann ihš *bhavah 6. 2. 

yad va grhän ghoram uta "jagäma 
2.6. 

yad väco yac ca me krich 6. 1. 

yad va yajñam no dbhutam äjagä- 
ma 2. 6. 

yed vā 'зКапдай dhaviso yatra-yatra 
1. 8. 

yam tvam agne 2. 5. 

yan mätfr ajagann apah 6. L. 

yan mrtah punar ару eti jivän 6. 3. 

yan me chidram manaso yac ca vä- 
cah 1. 3. 

yan me manasa$ chidram 6. 1. 

yan me skannam 3. 4, 

yan me skannam manaso jätavedah 
1. 3. 


| yamo raja-no yayau (2 2. 3. 
ya indrena srsto yadi va | 


yayor ojasā 1. 5; 6. 9. 

yayoh sarvam 2. 9. 

yas (уаш аспе pramattanam 2. б. 
yaemat krnoti ketum а 5. 6. 
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yasmad bbita nigidasi 2. 4. 

yasmin minoty ajarah 5. 6. 

ys te адпа ärdrä уопауо yah kulä- 
yinth 6. 2, 

yas te agne tunva Grjo пата 6.2. 

yapah papäta dvisatäm vadbaya 2.6. 

yüpo virohañ chatafäkho adhvarah 
2.6. 

упро hy aruksad dvisatam vadhäya 
2, 6. 

ye te agna indavo уй u nabhayah 
в. 2. 

ye deva yajfiam äyänti 2. 5. 

yena gachathah sukrto duronam 6.9. 

yena pathä vaivasvatah 2. 3, 8. 

yebhih sapitvam pitaro na Asan 6. 9. 

уо agaih 3. 7. 

yo amtara mitramaho vanusyat 5. 6. 

yogaksemasya fäntyä 4. 2. 

yo nah sanutyo abhidäsad agne 5.6. 

yo no dvesti ва bhidyatam 6. 5. 

yo vanaspatinäm upatäpo na ägat 
2.6. 

yo vanaspatinäm upatäpo babhüva 
3. в. 

yo vám asvinä manaso javiyän 6. 9. 


raksoblıyas {уй 2. 9. 

rathah svasvo visa äjigäti 6. 9. 

rätry& yad enah krtam asti papain 
12 

rudränäm (và devänäm vyätte ‘pi 
dadhami 2. 9. 

rudräs två tarpayantu 6. 3. 


yatsaro ‘si parivatsaro "ei 
samvatsaro ’si 2. 9. 

vanaspate ’mtatah sya 8. 4. 

vanvan havir yathä devebhyah 2, 4. 

vaya iva пи rohate 6. 2. 

varunaya svähä ”dityebhyah svaha 
Jagatyai svaha 6. 9. 

varuno má “dityaih süryo mā dyä- 
väprtbivibhyäm praticya dëch 
рїш 6. 9, 

varcodä asi dhruvo varco me aah 
svähä 6. 3, 

vasavas {уй "dis tarpayantu 6. 3. 

vasünäm rudranam adityanam maru- 
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{am rsigam bhygundm amgirasam 
atharvanam brabmanah samtatir 
asi 1. 8. 

vasinam {үй deväuäm vyätte “pi 
dadhami 2. 9. 

vācākām јарат {?) 8. 7. 
йсй tva hoträ pränenä 'ähvaryunä 
caksuso ’dgäträ manasa brabmana, 
$ratren2 ”gnidhrenai "айз tvā pa- 
Gcabhir rtvigbhir daivyairabhyud- 
dbarami 1. 2. 

vaca brahma 5. 6. 

väjam gomantam äbhara 2. 6. 

vata ävätu bhesajam 2. 5. 

vätät te pränam sprnomi svähä 2, 9, 

väyave tva 2. 9. 

väsah pradastaın prati me grhana 
2. 5. 

vi te tisthantäm ajara ayäsah 5. 6. 

vidyutä bhrajanti dyatate 2. 7. 

vidyuto ‘gnir jihva 2. 7. 

vidyotate dyotate 2. 7. 

vidvan asya vrata. dhruva 6. 2. 

vi раѓа madhyamam сма 4, 1. 

viprena san sata 2. 7. 

vipro viprena 2 7. 

vimrgvariın prtbivim ävadämi 1, 8. 

vivieim ratvadhätamanı 2. 7. 

visva dvesäinei pramumugdhy asmat 
4.1 

višváh suksitayah prthak 8. 3, 

visve no devi avasägamann iha 
6.1. 

vigvesäm {уй devänäm vyatte ‘pi 
dadhämi 2, 9. 

vidvais tad devaih saha sanividanah 
1.3. 

vignave svaba 2. 6. 

visyannam (1. vest annam? visyan- 
nam?) agne tvam nah 4. 8. 

viryam te lakemih patu 6. 6. 

vihi mrlikam subava na edhi 4. 1. 

vrsabham carsaninäm viévaripam 
4.1. 

vrsno aévasya samdanam asi vrstyai 
tvo ’panahyami 6. 2. 

vedäbhigupto brahmanä parivrtah 
2. 6. 

vedya vaso apo(m) bhata (?) 2. 5. 
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vaigvanarah pathikrd viévagrstih | 
2.3. | 

узїйўйлато na ütaye 2. 8. 

vyaSema devahitam yad ayuh 6.1. 


gatam im nu sarado anti 
deväh 6. 1. 

šatam einvänas (l. °p8s?) tanvé nist- 
data. 6. 9, 

fam по astu dvipade sam catuspade | 
9, 6. | 

Sam no devir abhistaye 2. 4. | 

башар sinter ind “gahi 4. 2. 

бава Иза mahan asi 2. 3. 

#iro yajfiasya pratidhiyatäm 6. 1. 

diva nah samsyamta ayuge 

$ivau vayam uttaremä "bhi у; 

San bhavantu mätarah 1. 4. 

éivau bhavatam adyo nah 2. 7. 

éukra bhräjanta irate 2. 7. 

Šukro ‘si 6. 8. 

ducir viprah éueib kavih 2. 7, 

Suet rocata ähutah 2. 7. 

Subhamyäväno vidathesu jagmayab 
6.1. 

Susyadä (1.: Sugma*?) yüyam eyanda- 
dhvam 1. 4. 

буулат antarikeam ca 6. 3. 

ériyam tigtha pratisthita 6. 1. 

srotram са “évinau раба 6. 6. 


samvesäyo 'pavesäya gaya- | 
tryaichandase’bhibhütyai 
svähä 6. 6. 

sakha saklıya samidhyase 2. 7. 

sa gäyatryä tristubhä jagatya 'nustu- 
bbä 5. 1, 

samkrahisyam(?) буа juhudhi 4. 2 (9). 

sajür agnaye diva prtbivya haviso 
vihi aväbä 4 4. 

sajür jatavedo diva prthivya haviso 
vibi svaha 4, 4. 

samjivika nama stha tā imam jiveta 
6. 6. 

satyam pürvair rsibhiš cakupanah 
6. 2. 

satyah sania yajamänasya Кашаћ 
1.3. 

ва tvam nab A 1; 6. L 


J. т. Negelein, 


Daa, 


sa tvam no ned. 1. 
sa tvam no agne *yamo bhavo”tt 4. 1. 
ва no räsya suviryam 2. 7. 


; sam tat sificatu rädhasä 6. 1, 


sam tem rinitho viprutam damso- 
bbih 6. 9. 

samäadhätu brhaspatih 1. 8, 

sam nah srja sumatyä vajavatya 5.2. 

sapta jihväh sapta rsayah 6. 1. 

sapta te арпе samidhah 6. 1. 

sapta dhäma priyani 6. 1. 


| sapta yonir äpruasya ghrtena 6. 1. 


saptarsingm sukptam yatra lokah 
2. в. 


Í sapta hoträh saptadhä tvā yajanti 


6. 1. 
sam аќуіпог avasä nütanena 6. 1. 
samavrto mohayisyan yajamanasya 
loke 2. 6. 
samäsificantu 6, 2, 5. 
samudram tvä prabinomi 4. 3. 
samüdham asya pamsure 5. 2, 


| samräd asi svarad asi 5. 1. 


sarasvatl manyumantam jagame 1.3. 

saryam tad agne hutam astu bhä- 
gasah 2. 6. 

sarvasmäd епаза uddhrto mutica 
tasmät 1. 2. 


| зазпї vajesu karması 6. 6. 


sabase dyumna ürje 'patyaya 5. 1. 


| sahsarasrngah 2. 6; 4. 1. 


sahodä asi dhruvah saho me dab 
svaha 6. 3. 

sākam bi &цсіпа Ach 6. 2. 

särasvatau tvo {аап prävatäm 5. 1. 

sukalpam agne tat tvayä 2. 5. 

suparnä väcam 5, 6. 

suprajästvam $atam bi mämadanta 
4.1. 

eugvaneh pavate sutah 6. 3. 

süyavasäd bhagavati 2. 4. 

süryam te caksur gacchatu 3. 10, 

süryasya rasmin anvätatäna 5. 2. 

sGryat te сак [В] aprnomi svaba 
2.9. 

süryo jyotir jyotih süryah 1. 2. 

sūryo ma dyavaprthivibhyam 6. 9. 

somät te тајбар kīrttim yasas са 
sprnomi svaba 2. 9, 
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somänam svaranam 4. 1. svasti na indro vrddhaéravah 6. 1. 
somäya svähä rudrebhyah svaba | evasti naräyanah (9 1. 4. 

tristubhe svaha 6. 9. svasti nah püsä vievavedäh 6. 1. 
somo ma rudrair dakginaya аар | svasti nas tarksyo ‘rigtanemik 6. I. 

раш 6. 9. svasti no brhaspetir dadhätu 6. 1. 
skannam viévam idam jagat 5, 5. | evasti mā paräyanah (?) 1. 4. 
skannado vigve deväh 5. 5. svasti та punaräyanah 1..4. 
skannä dyauh skannd prthivi 5. 5. 
sthirair argais tugtuvamsas tanä- 


havyavad juhvasyah 2. 7. 


bbih 6. 1. havya devesu no dadhat 5. 1. 
snehehhyas te snävänam spruomi | hastacyuti janayanta prasastam 6. 1. 
svaba 2. 9. birapmayam haritam tat strtam nab 
syütä devebhir amrtena "gah 6, 2. 2.5. 
svar janat в, om svar janat, hiranyagarbhah 4. 3; 6. 3. 
Wortindex. 
amhomue 6. 7. aja 5. 2, 6. 
akrta 3. 10. ай] + abhi 3. 8. 
akrltasoma 6. 4. ашы 3. 1. 
agada 2. 9. atipatti 4. 4. 
agatha 3. 8. atipanna 2. 2, 8. 


agoi в. anähitägni; ähitägni; | atipäta s. kalas, 
indrä‘; ekä‘; aindragna; | atirätra 6. 7. 
daksinagni; vrtbagni; 1.1; | atisista 1. 8. 
2,9, 8, 4, 8,9; 3,1,2, 4; 4.4; | atbarvan 8. 2, 4; 6. 10. 


5. 3, 5; 6. 6. atharvaveda 1. 1; 6. 10. 

agnigrha 5, 4. | ad 4. 4. 
agnimant 2, 7; 5. 4. + api 2. 4. 
agnistoma 3. 8. adattaparvadhana 5. 1. 
agnihotra з. smrtagnihotrin. adahpurah 2. 9. 

1. 2, 3, 2.8; 8.6; 4. 3, | adarsana в. Sarirä®. 

4; 5. 1, 2, 4 aditi 8. 1. 
agnihotrin 2. 4. adugdha 2. 8. 
agnidh 2. 6; 3. 8. adobarhisa 2. 9. 
aguidbriya 1. 2. adoga 4. 1. 
agafyomiya 8. 1. adbhuta 6. 10. 
agnyanvädhäna 5, 3. adya 2. 2, 8. 
agnyädheya 4. 3, adhas 2, 2, 3. 
agra 5. 1. adhastät 4. 4. 
agranthin 2. 9. adhi 1. 3. 
agha 2. 6. adhipati 3. 1. 
ahgaprabhrti 3. 7. adbigrita 2. 9; 4. 2. 
añgāra 2, 6; 4. 1; 6. 7. adhyadhi 2. 5. 
ac+ à 1. 8. adhyayana 1. 3. 
achavaka 8. 3, adhyātmam 1. 1. 
acheta 3. 1. adhvaryu 1.2; 2.6; 8. 4, 5; 6. 1. 
aja 5. 6; 6. 7. anagni 5. 4. 
ajagara б. 6. anagnigrha 6. 4 
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anadväh 8. 3. aparähnika 6. 8. 
amantaram 6. 6. | aparena 1. 8. 
anabhyuddhrta L 2; 4.3, 4; 5.1,2. | apahatapäpman 1. 5. 

anas 5. 2; 6. 1. | арапа а, рата“. 

anajñata 6. 9. apidagdha 6. 4 
anälambhuka 4. 2. apita s. pitapita, 
anhitagni 3. 8; б. 3. apsumant 2, 7; 5. 4. 

anitya 8. 9. abhaksadusta 4. 1. 

anugata 2. 4, 7; 4. 4; 5.4 abhaya 1. 1; 9. 4; 6. 9. 
anucara 1, 1. abhäva s. tandula*. 
anuttha 3. 6. abhicarika 6. 6. 

anufpüta 4, 1. abhipräya s, sam vatsara“, 
anudesana 2, 9. | abbima 3. 1. 

anupadam 2. 5, abhimätihendra (?) 3. 2. 
anupranita 6. L abbimrgta 6. 3. 

anupradäna 6, 7. abhihita 8, 2. 

anuyaja 3. 3. abhyastem 1. 2; 6. 8, 9. 
anuväka в, prätar‘; 6. 8. abbyävrtta 3. 8. 

anta 8. 4; 5. 5; 6. 1. abhyuddrsta в. гова"; 2. 8, 
antahparidhidesa 4. 1, 8. amäväeyä 2. 2, 3. 

antara в, devata*; 4. 9. amrta 6. 1. 

antara 3, 3. amedhya 1. 3; 9. 1 
antarägamana 1. 8. ayata 3. 8. 

antarikga 8. I. ayomaya 6. б. 

antarena 1. 3, 5; 2. 3; 5. 9. ar 6. 8, 

antaresti 8. 10. | arani 2. 8; 8. 8; 4. 4; 5.1. 


antardeéa 2. 9, aranipäni 4. 4. 


antaryama s. upamév*; 6. 6. | aranya 2. 7. 

antarhita 8. 1. arjuna 6. 4. 
antastantea 8. 9. artti 6. 8. 

antaheadas 6. 1. arthalopa 6. 8. 

antika 5. 8. arddharea 4. L 

аппа 4. 1; 8, 6. arddhahuta 2. 9. 
annapati 1. 1; 9. 7; 5. 4, ` ardh + sam 1. 1. 
annāda 1. 1; 2, 7; 5. 4. { агава 5. 8. 

annadya 9. 7. arvak s. udag“. 

anya 2, 5; 6. 4, 9, alabhyamapa 5. 1. 
anyatarat 4. 1, avakhyá (9 5. 3. 
anyatra 5. 1. | avadäna в, devatä‘; yathas; 2.9 
anyavatsa 2. 8, 8. 9, 10; 5. 5. 
anvädhäna а. agny“. avadénakarmen 5, 5. 
anvähita 5, 3. avadarana 6. 9. 
anväbitägni 5. 3. avapanna в. kita‘ 6. 5. 
anvicamati {?) 6. 8. avabbrtha 3. 3, 5. 

Bap 1. 5; 2.6; 3.2,4,7; 5.2; | avaruddha 3. 8. 

6. 8, 6. avaskanna 1. 3, 
apara, 5. 1, 5. aväntaradıkga 3. 1. 
aparzjita 6. 9. | aväpastbäna 4. 1. 
aparadha s. vidhy*; 5. 3. Í avara 8. 3 
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avi 5. 6. 

avidbiyihita 3. 8. 

avisamäpta 5. 6. 

avyavahita 8. 9. 

avratya 5. 4. 

9 aś 4. 3; 5. 9. 

+ pra 9. 4, 

adanapipasa 9. 4. 

adiga (?) 8, 10. 

asesa 3. 6. 

aémamaya 3. 7. 

admarathya 8. 5, 7, 8, 9. 

айги 5. 4. 

ауа 5. 2, 6; 6. 7. 

asvanam (?) 6. 8. 

asvamedha 6. 7, 

astan 2, 5. 

astäkapäla 2. 1, 4, 7; 8.10; 5.1, 
8, 4; 6. 6, 7. 

astápad 2. 5. 

asamäpta 2. 5, 6. 

asamärüdha 4. 4. 

asamäropita s. samaropita’, 

asarya 2. 8. 

asäman 8. 8. 

asura 3. 1; 6. 10. 

asuravant 1. 5. 

astam в, abhy*. 

astamita 4. 4. 

asthi 2, 8; 8. 8; 6. 7, 

asthiputa 6. 7. 

ahan s. aparähnika; tadahar- 
tau(?); trtiyäha; 8. 3. 

abarahas 4. 4. 

abargana 5. 6. 

ahuta s. skanna*; hutähuta;1.2, 
3; 2, 6; 4. 8; 5.1; 6.8. 

abutva 1. 8; 2. 4. 

ahorätra 3. 9. 


äkrti s. purusas. 

ägata 8, 6. 

ägnibotri 2. 4, 

ägnıdhra 1, 2; 4. 2. 
ägnidhriya 8, 1,2; 6. 1, 2, 6. 
ägneya 3. 3, 4, 10; 4. 1; 6. 7, 
agrayana 6. 3. 

асатуа 3. 5, 8; 6. 8. 
äcaryakalpa 6. 8. 


Wortindex. 
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äjyas. dürvä‘; 1.5; 2. 1,3,9; 5.5. 

ajyabbaga 6. 7. 

äjyabhägänta 4, 1. 

ajyabavis 2. 1. 

äjyahoma 3. 4. 

äjyähuti s. paca’; L 1, 3,5; 2 1, 
4, 5, 9; 4. 8. 

ätithya 8. 1. 

ädarsana 1. 2; 8. 3; 6. 7. 

ädhavaniya 3. 3. 

ädhvaryava 8. 4, 

änupürvya 3. 9. 

änustubha 2. 9. 


ap + anu + pra 8. І. 
+ sam s.asamapta; samäpta 
2. 2, 8; 6. 7. 
+ vi--sam s. avisamäpta. 
apatti в, durgas; 3. б, 
äpad 3. 5, 8; 5. 9. 
äpri 8. 2. 
ämäväsyä 8. 10. 
äyatana 1. 5; 9, 1; 8, 4. 
äyu 3. 2, 9. 
äyudha s. уајба* 
äranya 5. 6. 
ärta(?) 6. 8. 
ärtti 6. 8. 
ärtija 5, 4 
artvijya (2) 6. 8, 
ärbhava 6. 4. 
ärgeya 1. 2. 
avrtta 6. 2. 


| 
| айзїпа 8. 8; 4.1. 
| aévini 6 1, 7. 
Í ās 1. 3; 5. 2 
Í + upa 4.4. 
| šsana s. yajamänä®, 
| Asandi 3, 1. 
| dsannakarman 3. 9. 
sava 6. 7. 
| äsräva 5. 5. 
äharana 2. 8. 
abavaniya 1. 1, 2,3,5; 2, 1, 4, 5, 9; 
3, 4, 8; 4. 1; 5. 1, 4; 6. 2, 6, 10. 
| ähavaniyagärhapatya 1. 8, 5; 9. 3. 
| #hara s. räjär 


238 


äbitägni в. an*; anv* 2. 8; 3.7, 8;5.4. 
ähuti s. äjyä‘; paücäjyä°; pra- 

tars; 1.22.5542. 
ähutilopavyatyäsa 4..1. 
ähutivelä 4. 2. 


i+antar 4 9, 
+ api 1. 8. 
+ abhi 6. 7. 
+ abbyastam 1. 9; 6. 8, 9. 
+ vi + ava L, 5; 5. 2. 
+ uq 1. 3. 
abhi + ud L 9; 4. 4; 5. 3, 
+ abhi + пра 8, 5. 
+.adhi-+ abhi + upa 2, 7. 
+ dus s. durita. 
+ prati 3. 7, 8. 
itara 2, 4; 8. 9, 10; 5. 1. 
idhma а, samnaddhedhmäba- 
rhis 
indra 2, 2, 8; 3, 9; 5. 3, 6. 
indrägni 3. 2. 
indha (?) 8. 1. 
ista 2. 6. 
isti a. antare"; рипаг“; 3. 4, 9; 
4, 1; 6. 7. 


iks + sam 3, 9. 
iévara 1. 5, 


ukta 6.9. 
uktha 8. 8. 
uke + pari б. 6. 

+ sam + pra 2. 5, 
ukhä 2. 9; 6. 2, 9. 
ukbya 6. 1, 2 
ucchista 2. 9. 
uttama 6. 6. 
uttara 8, 2; 6. 5, 8. 
uttaratas 2. 9, 
uttaravedi 8. 1. 
uttaravedisroni 3. 2. 
uttha ө, an’; svayams; 8. 8. 
utthita 3. 1. 
utpüta 4. 1. 
utsanna 8. 7. 
udak 2. 6. 


J. v. Negelein, 
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udaka 2. 5. 

udakpädya 2, 5. 

udagarvak 6. 6. 

udatantu 1, 3. 

udepätra 2. 4. 

udayaniya 8. 3. 

udumbara 5. 6. 

udgätar 1. 9; 3. 4; 6. 1, 5. 
unnita 3. 3. 

unnetar (l) 6. б. 

чата 3. I. 

upacära 3..5, 
upacarabhaksaprayascitti (?) 8. 5. 
upatäpa 3. 9. 

upatäpin 2. 9. 

upadiksä 8. 9; 6. 7. 
uparava 8. 2; 6. 3. 
uparuddha s. rudh + upa. 
upala 5. 6. 

upavasatha 3. 2. 

upavesa 6, 6. 

upasad 3. 1. 
upasamnaddha 3. 1. 
upasthäna 4. 4. 
upämsvantaryäma 8. 2; 6. 6. 
upakrta 2. 9; 5, 5. 

upäyana в, vrato*, 

ubha 4. 4. 

изда 1. 3. 


üdhas 2. 4. 
fru 3. 1; 6.7. 
йг} 5. 6. 

ch + nis 1. 8. 


res. arddharea; tre; 1.2,55 2. 
1, 4, 6, 9; 3. 441. 

rjtsa 8. 3. 

rtu я, tadahartau. 

rtvij 1. 2; 9. 6; 8. 9; 6. 4,7, 9. 

таам 1. 5. 

rsabha 5. 6. 


ekakapäla 2. 8; 4. 1,4. 
ekatantra 3. 9. 
ekahäyana 4. 1. 

ekägni 1. 1; 2. 9; 6. 9. 
ekädasa 3. 7. 

| ekadašakapala 3. 10. 


Vol. sai 


ekännatrimdah (2) 6. 8. 
ekäha 3. 9. 

ekaika 6. 5. 

edha 8, 8. 


aindra 2. 1; 8. 3, 10; 4. 1. 
aindraväyava 6. 7. 
aindragna 8. 1,3. 
aiudräbärhaspatyu 3. 3. 
aindravaruna 8. 3. 
aindtavaisgava 3. 3. 


odana s. brahmau® 4. t 
озады 8. 2; 5.6; 6.4. 


auttaravedika 6. 1, 2. 
audumbara 6. 1. 
audgätra 8, 4. 
anpavasathya 2. 9, 


kakubha 3. 3. 
Каат 1. 1,5; 9. 8,8,9; 3. 5,7,8. 
kapälas.eka’;ekädasar;catuhr; 
trayadasar; tris; dvädasas; 
dvit;navat;saptas; 4. 1; 6.2. 
kam 6. 4. 
kar a, krta, 
+ ара + à 4. 1. 
+ upa + а s. upäkrta; 2.9; 
4. 9; 6. 6, 8, 9. 
+ abhi + upa 4- à 6. 3. 
+ paryagni 2. 9. 
+ punas L 1. 
karna 5, 9. 
karman в, аузйапа*; deanna; 
yajamäna‘; 1. 1; 2. 5, 6; 8. 5, 
6, 8; 4. 2 
karmaviparyäsa 9. 4. 
karmaáesa 2. 5. 
kalada в. tat‘; soma’; 6, 4, 6, 
kalp a. klpta. 
+upa 2. 5. 
kalpa s. äcärya°; nitya“. 
kavyavāhana 2. 9, 
kañks + š 1, 1. 
känva 8. 5, 8. 
kama s. vakeya*; 3. 9, 10, 
kämasükta 2. 5. 
karin s. soma’, 
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kärya в. yatha*; 1. 8. 
Ша s. nityahoma* 
varttamana’; 3, 6. 

kalätipäta 5. 3. 
kimeit 3. 8, 9; 6. 1, 4. 
kim 2. 2, 3. 
kiyant 3. 6. 
kitävapanna 2. 6; 4. 1, 8. 
kirttanastotra 6. 7. 
kirtay 6. 7. 
kusala 2. 9. 
krta 2. 2, 3; 3. 10. 
krtämtva(?) 6. 4. 
krsna 6. 2. 
klpta 6. 8. 
Weu 3. 8. 
kusagmasru 3. 7. 
kratu s. sarva’; 6. 4. 
kram + ati 8. 9. 

+ upa @) 6. 4. 


bhaksas; 


| krayana s. soma, 


kri 8. 1; 6. 4. 

+ pari в. parikrita, 
krita 8, 1; 6.4, 
kritasoma s. а*, 
ksal + рга 2. 5; 5, 
ksäma s. vie; sarva 
ksämavati 5, 5. 
kgärnavant 2. t; 5, 4. 
kstragrt 3. 3, 
ksodistha 5. 3. 


2.1, 


Куй + vi+ а з, vyakhyata; 1.1; 
2. 9; 3. }, 6; 6. 1, 
kbya + рагі 3. 1. 
+ pra 9. 4. 
+ sam + рга 2, 4, 
+ рга + ват 3, 6. 
+ prati s. pratikhyäta, 


gana s. аһаг* 3. 3, 
gam 6. 5. 
+ adhi 2. 4, 9. 
+ anu в, anugata; 1.5; 3.9 
4.3; 5. 1,8; 6. 1. 
+а з. agate. 
+à 2, 4; 8. 5, 6,8; 6. 7. 
+ apa фа 6. 8, 
3 gar i 5. 
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garbha s. hiranya‘; 2. б. ci + sam 6. 2. 
2 gä 3. 8. cittavyāpattyus (?) 3. 5. 
+ ud 3. 10. eintä 3. 8. 
gäyatıt 5. 6; 6. 6. 1 суа 1. 5. 
garhapatya s. ahavantya*; 1,1,8, 
5; 2 8; 8.4,8; 4.1, 4; 6.1. 

H 3 ‚©; 45% shad 8. 7. 
gärhapatyalakgana 5. 1. ana ta: u 6; 6. 6 
gärhapatyäjya 2. 8. chäyä 1. Ce 
guspita 1. 5. chid + 

3 | pra 6.1. 
grba в. agnis 1. 1; 5.4. уі s. vichinna; 2. 1, 10; 
grbapati 3, 9, 5. 1: 6. 5. See 
grbita з. сабиге; 2. 5. + abhi + vi 6 9. 
go 2. 8; б. 5, 6. chedana 6. 9, 
gotrin 3. 7. 


gopayana 3. 5, 8. 

gaurivita 6. 6. 

granthi 2, 9. 

grah з, grhita; caturgrhita; 
samkrahisyäm; 3. 9; 6. 2, 

8,7, 10, 

+ ua 8. 9; 6. L 
+ pari 4. 1; 6.6. 

graha 6. 3, 7. 

gräma 2. 7. 

grämya 9. 7; 5. 4. 

gravan 6. 3. 


ghar + abhi 2. 5, 9, 
gharmadugha 2. 4. 
ghrta 4. 1. 


eaks + a 2. 2, 8. 
+ рагі 5, 2. 
caksus 1. 2. 
catuhkapala 4. 1. 
caturgrhita 1. 
catuhsaräva 4. 1. 
candramas 3. 4, 10; 8. 3, 6. 
cam +ã 2. 9, 
camasa 3. 5; 6. 3, 7. 
car + abhi 2. 9. 
+ pari 2. 9. 
+ pra 8. 6, 9; 4. 1. 
+ anu + pra 4. 1. 
caru 1. 2; 4, 4; 5. 1, 8. 
carusthäli 1. 3. 
cändramasa 3. 4. 
сатіп 8. 7. 
ei + v: 8, L 


2. 3; 6.8. 


jan 2. 9; 5. 2, 5. 
Janapada s. ватайла'; 6. 1, 4. 
јара s. bhaksas; 2 9; 6. 9. 
jaramarya 3. 6. 
jagata 2. 9. 
jängala 3. 10. 
јава 1.3. 
jamim (2) 6. 8, 
ў s. aparäjita, 
йү 3. 6, 9. 
+ati 2. 9. 
RE 
+ апу 6. 6. 
+4 в. anäjnäta. 
+ pra a, prajüäta. 
+ vi 8. 8; 6. 6. 
+ sam 3, 2. 
jyotigmant 2. 7; 5. 1, 4. 
jyotis 1. 5; 3. 4. 
jval + pra 2. 5; 3. 7, 8. 


tandula 5. 3. 
tandulabbiva 5. 8. 
tatkalasa 6. 6. 
tatrastha 3. 10. 


tadahartau (?) vgl. aban; ptu; 6.8, 


| taddevatya 3. 8. 


taddaivatya 6. 8. 
tadrüpa 2. 9; 5. 5. 
tadvarya 2. 9; 5. 5. 
tan 1.8. 
+ sam в. samtata; L 3. 
tenü s. somas; 6.8. 


| tantu s udas. 


Vol. xxxiii] 


tantumant 2. 1, 8; 5. 1, 4. 

tantra а, ека"; папа“; 2 8; 8. 9, 
10; 6. 7. 

tap + sam 9. 9. 

tapas 3. 1; 5. 6, 

tapaavati 5. 1. 

tar 1.1. 

{агщи s. päläda”. 

tānūnaptra 3, 1. 

täntrika 2, Б. 

tavant 2. 8; 3, 6. 

tirasca 4. 4, 

tirtha 3. 3. 

tignim L 1; 3. 8. 

trea 6. 4, 

trna 2, 4. 

trtiya 5. 3. 

trilyasavana 3, 3; 6. 4, 9. 

trtiyäha 2, 9, 

tejaa 2. 8. 

taittirlyabrahmana 6. 8, 

trayastriméat 6. 8, 

trayodasa 6. 1. 

trayodasakapäla 5. 5. 

tri 9. 9; 6, 7, 8. 

trikapäla 4, 1, 

trivet 5. 6, 

tristubh 6, 6. 

tredhä 2. 2; 5. 8. 

traistuhba 2 9. 

tvaj 8,8. 

tyar 5.1. 

++ sam 1. 5. 

tvástra 2. 6; 5. 6. 


dakgina 1. 3,5; 26; 3.2; 4.9; 
5.2; 61,7. 

dakginatas 2. 9, 

а а, paficadaksina; sar- 


vavedasa’; 8. 8; Б. 3, 5; 6, 1. 


daksinägra 4. 4. 
dadbi 5. 3. 
1 dar pa 4.1. 

+ vi 6. 4, 6. 
darbha з. ва"; 1.2; 2.5; 8.8; 5. 3. 
darbhastamba 5. 2. 
daré 2. 2, 3; 6. 10, 
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dará + abhi + ud s. abhyuddrsta; 
ärstäbhyuddrsta. 
darfapürnamäsa 5. 3. 
dagaratra 8. 7. 
dagahaviska (?) 6. 7. 
das + upa 6. 3, 5. 
dah 2. 9; 3. 8. 
+ api з. apidagdha. 
+ava 5, 1. 
+sam 2, 9. 
dahana 6. 9. 
1 dš + à 6. 5, 9. 
+уі фа в. vyatta; 9. 9 
3 dš + ava 2. 9; 5. 5. 
dätar 2 2; 5. 8. 
därumaya 6. 5. 
dava 2. 7; 5. 4. 
dšaya (?) 6. 4. 
divya 2. 7; 8. 1; 5. 4; 6. 10. 
ais а. pratididam. 
+ anu 2. 9. 
+ pra 2.9, 
diks ++ пра s. upadiksä; 6. 7. 
+ sam в. samdiksita. 
diksë s. aväntara‘; 8. 1; 6.8, 
dikgävämtva (?) 6. 4. 
diksita 2, 9; 6. 1,7. 
dip 5.2. 
+82, 5. 
durita 6. 8, 9. 
äurgäpatti 3. 9. 
dubárita 4. 1. 
1 dug 4. 1. 
duşta в. abhakea’; 2. 6; 4. 9, 
dub s.adugdha; südradugdha; 
1.8; 2, 4; 4.1. 
dürväjya 6. 10. 
drdha 5. 5. 


drstäbhyudärsta 2, 2. 

deva 2. 6; 5. 6; 6. 10. 

devatä з. taddevatya; taddai: 
vatya;yaddevatya; visnura- 
runadevatya; 8. 2, 4; 6. б. 

devatäntara 4. 1. 

devatämaya 6. 1. 

devatävadäna 4. 1. 

devalaka 3. 8. 

devasprti 2. 9, 
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daivata 2. 2, 8; 8. 4, 
daivatya в, ta d", 
daivya 1. 2, 

dohana 4. 3. 

дуо 3. 1, 4; 5. 6. 
dyotäna 6. 8. 

dru + ари б. 1. 
Avädasakapäla 2; 8; 4. 4; 5. 3. 
dvädasarätra 4. 4. 
dvädası(?) 6. 4. 

dei 2, 4, 

dvikapäla 4, 1. 
dvittya 5. 3. 

Avis + vi 6. 6. 
dvesyäyata (?) 4. 1, 
dvaidha 2. 1; 4 1. 
dvaipayana 2. 2, 3. 


dhana s. adattapirva’. 
dhar cf. bar; 1. 9. 
+ ud 5. 1; 6, 7. 
dhavaniya 3. 3. 
dba + abhi s. abhihita. 
+ ava 5, 1; 6. 1, 
+ vi + аха s, avyayahite. 
+à 5, 9; 6. 9, 
anu +48, anvädhäna. 
+ abhi + @ 2. 5, 9; 4. 3; 6.6. 
+ pari + а 2, 9. 
+ pra + š 9. 9. 
+ vÚ + š 2. 9. 
+ upa psam + à 9. 5; 4. 4. 
+ ui 1. 1; 8. 8, 5, 8; 6. 7, 
+ upa + ni 6. 7, 
+ pra 61. 
+ prati в, rukmapratihita. 
via vihita, 
+ sam 8. 1, 4; 4, 1; 6. 8, 
dhav + abhi 1. 8. 
dhignya 3. 2. 
1 dha 2. 9, 
dhenu 8, 2; 5. 5; 6.2. 
dbruva 6, 3. 
dhyanksä 2, 6. 


nakgatra 5. 6. 
nakba в. loma*, 
namas 2. 9, 
nava д. 4, 
navakapéla 2. 8, 


A o Negélein, 


(1913, 


nad s, nasta. 
заза 2. 8; 4. 1; 6. 4, 5, 9. 
nah+sam s. samnaddhedhmä- 
barhis. 
+ upa + sam s. 
пайаһа. 
nädeya 5. 6. 
nanatantra 3. 9, 
näräfamsa 3. 3; 6. 5, 
nigams з. brahmana’. 
nitya 1. 9; 2. 1, 2, 8, 4, 7, 8; 6. 4. 
nityakalpa (9 6. 8, 
nityahomakala 2, 1; 5. 1. 
nidhana s. vagatkära‘; 
nibhüyapür (9) 3, 3. 
niyatavrata 3. 7. 
niyutvant 2. 9. 
nirmathya 3. 7; 5. 1. 
nirvapanaprabbrti 4. 1. 
nivrtta 6. 2. 
vier! 6. 8. 
niga 4,4. 
ni + api 4. 3; 6. 3. 
+ uà a unnita; 3. 2, 3; 
5. 1. 
+ ni 9. 4; 4. 1. 
+ upa + ni 1. 5. 
+ ta 1. 5; 2, 5; 8.1; 5,8; 6.1. 
+ аап 4-рга s anupranita, 
nreakgas 3, 3. 
nyagrodha 5, 6. 
пудуа 6. 8. 
nyupta 3. 1. 


upasam- 


, 4. 


4.3; 


pañea L. 1, 2; 2. 4; 5. 6; 6. 5, 8. 
pañeadaksina 6, 4, 
paficasaräva 4. 1. 
pañeajya 2, 9. 
pañcājyāhuti 3. 9. 
1 pan 3, 1. 
pat + at 4. 9. 
+ni 2. 6. 
+ sam + ni в. samnipatita. 
+ pra s. prapatita; 2.6,.9; 
5. 5; 6.1. 
patatrin Б. 6. 
patni 2. 6; 4. 9. 
patnya (9 3. 8. 
| 2 path 3. 8, 


Vol. xxxiii] 


pathikrt 2. 3, 8. 
pad + ati я, atipanna. 
+ аха а, avapanna; kitava- 


pannejana ef. pännejant. 

payas 2, 8; 6. 7. 

par 9. 9, 

parāk 5, 3. 

paräsa 5, 3. 

parikrita 6. 4. 

parikhyäta 3. 1. 

paridhi s. babis*; antehpari- 

dhideda, 

parimaga 6. 10. 

parna 4. 1. 

paryagnikrta 3. 2, 

paryäya s. rätri; 8. 8. 

parvan 5. 4. 

parsam (?) 2. 9 

pavamäna 6. 4, 

pevitra 3. 3. 

раё + parā 5. 2, 

peda 1. 1; 2 6; 9.1, 9, 3,10; 5. 
5, 6 

pasugava 5. B, 

paśubandha 2. 9; 3. 10. 

paáuárapana 6. 1. 

pasusthä(?) 3. 1. 

pascät 1. 2; 9. 8, 9; 3. 10; 5. 1. 

ра в. apita; pitäpite, 

pakanagnim (?) 6. 8. 

pani 5. 2; 6. 7. 

patra я. pürnas; 8. 3, 7. 

pätraviniyoga s. mrt*; 3. 6, 7, 8. 

päthikrt 2. 2. 

pathikrta 3, 10, 

päthikrti 5. 3. 

päda 5, 2. 

pannejani 6. 5. 

päpman (m. 1. 1, 5. 

рага 3, 8. 

parthiva 8, 10. 

päläsatsaru l. pālāśataruņī (?) 3. 8. 

рїйда!а 5, 6. 

pinda в, dakyte. 
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| purastät 2. 9, 9; 5. 8; 6. 4, 
` purastaddhoma 1. 2; 2 1,9, 
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piter 3. 3; 5. 6. 
pitrdevatya 8. 2. 
pitrmedha 2. 8, 9. 
pitrloka 3. 8 
pitrya 2. 5. 
pipaed в. айапа*. 
pita a. a=, 
pitäpita 6. 6. 
puta s. asthi 


punahsamaya 5. 6. 
6, 7. 
3,4 
7,8; 5. 1. 
pura 6, 1, 4. 
purusa 5, 2, 
purugavidhi 6. 8. 
purugäkrti 3. 8. 
purodäßa 1. 9; 2. L 8, 4, 7, 8; 3, 
10; 4. 1, 2; 5. 3, 4; 6. 9. 
l pi в. anupüta; utpüta; su- 
pūta. 
+ ut L 5; 9. 8, 
pütabbrt 8. 8 
райка 6. 4. 
pürnapätra 4. 2, 
pirnamasa з, dardapürnamäsa. 
pürgähuti 5. 6. 
püsan 3. 1. 
prthivt 3. 1, 4. 
prsadaiya 5. 5. 
prstha 8. 8. 
paurgamäsya 8. 10, 
paurpamšsyamávšsya 2. 2, 
prakrti e ya thas 3. 10. 
prajäpati 3. 1, 2; 4. 8; 6. 8. 
prajnäta 9, 9. 
pratikhyāta 3. 3. 
pratididam 6. 6. 
pratipresthatar 6. 1. 
pratima 3. 1. 
pratistbä 4. 1. 
pratiharana 2. 2, З. 
pratyak 2. 6. 
ргаѓуайс 1. 5. 


| prathama 3. 5 (9); 5.1, б. 


pradätar 2. 2; 5, 8. 
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pranabhasvatt 2. 5, 
prapatita 2. 9. 


prabhu 6. 10. 
prabhrti я. айда", 
prema 3. 1. 


pramukba 6. 7. 

prayäja 2. 6; 3, 

prayukta 6. 10. 

pravara 3. 3, 

pravargya 6. В, 

praväsa 2, 8, 

pravrtta 3. 9, 10; 6. 9,8. 

prasavya 2, 9. 

prasiddha 1. 8; 2. 9, 

prastotar 6. 6. 

prak 6. 8. 

präkrta 2. 4; 3. 10. 

prakdiras 2. 5. 

prähmukha 1. 3, 

pracina 4. 3. 

präcinävitam 6. 7. 

prafic 1. 5; 2, 6, 7; 3. 5, 9; 5. 1. 

prāņa 1. 1, 2, 5; 9.3; 8.9; 4.1; 
5. 6. 

pränäpäna 6. 6 

prätar 1. 2; 4. 8. 

prätaranuväka 2, 2; 6. 6, 8. 

prätaräßa 4. 4, 

prätarähuti 4. 4. 

prätardoha 9, 1; 4. 1. 

präterdohasthäna 4. 1. 

pratahsavana 3. 3; 6. 4, 6, 9. 

pradega 4. 1. 

präyaniya 3. 1, 8, 6. 

präyadeitta s. вагта; 1.1, 3; 8.8; 
5. 1, 5; 6, 9, 10. 

prayadcittaprakarane 6. 10. 

prayascitti s. upacärabhakga’ (2); 
L 9, 8, 5; 2. 1; 8.8, 10. 

pri 2. 8. 

plu + abbi 2. 7; 5. 4. 


phatkäraprabhrti 6. 6. 


bandh 1. 2; 2. 5. 

barhis в, adobarhise; samna- 
ddhedhma*; 2, 5; 8, 2; 4.1. 

basta 5. 6. 

bahisparidhi 4. 2, 


J. v. Negelein, 


Daa 


bahispavamana 3. 3; 6. 1, 5. 

bahia 2. 9, 

bahu 2. 9. 

behurapa 5. 6. 

bahuvid 5. 1. 

badhaka 2. 9, 

barbaspatya ef. aindra*, 

budh + ud 4, 1, 

+ ni 6. 10. 
brhaspati s. aindrabarhaspatya; 
3.1. 

brahmatve 3. 4. 

brahman m. 1. 2; 2. 6; 3. 4; 5. 6; 
6. 1, 5, 6, 7. 

brabman n. 3, 3; 5. 6. 

brahmabali 5. 6. 

brahmavrata 3. 1; 6. 8. 

brahmasäma 6. 3. 

brahmaudana 4. 3. 

brähmana m. 3. 7; 4. 4; 5. 1, 9, 6; 
6. 6, 8. 

brabmana п. a. $аї&&Їгїуа*; vā- 
jasaneyt*; 9. 9, 

brahmananigama 1, 1. 

brabmanšchamain 3, 8; 6. 7. 

bräbmanokta 2, 2, 

brü + pari 6, 6. 


bhakg s. bhekgita; 3. 8, 5; 6. 8. 

bhaksa s. a°; upecdra*; 8, 8, 5 

bhakgakäla 3. 5. 

bhaksajapa 3. 5. 

bhaksana 3. 5. 

bhaksaniya 6. 3. 

bhaksabhaksane 3. 5, 10. 

bhaksita 3. 3. 

bhaga 3. 1. 

bhaj + vi s devatävibha- 

ktendra; 3. 2; 5. 3; 6.7. 

bhadra 3, 1. 

bhaya 1. 3; 2. 4. 

bhar 5. 2. 
+ sam 5. 3. 

bhasman з. sabhaemake; 1. 9; 2. 
5, 6; 5.1, 9. 

bbšga в. ajya“; ватрвгйта*; во- 
mar, 

bhägadheya 3. 2. 

1 bbagini 4. 1, 
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bhanda а, yajäar. 

bhärundasäman 3, 8. 

bhärgava 4. 1. 

bharya 5. 5. 

bhid s. bhinna; 6. 2, 5. 
ava 4. 3. 

bhinna 4. 1; 6. 5, 9. 

bhuj 4. 4. 

bhū + ann 5. 6. 

bhiyes І. 5. 

bhedana 6. 

bhojya (9) 3. 10. 

bhram + vi 2, 5. 

bhrätar 8, 9; 6. 7. 

bhratrvya 3. 2, 


mani 5. 6. 
1 math 9, 4, 8; 5.2. 
+ nis s. nirmathya; nir- 
manthya, 


madhya(?) 2. 1. 

madhyama 5. 3. 

man + abhi s. abhimata. 
manas 1. 1, 9; 3. 1; 5. 3; 6. 8. 
manusya 5. 6. 

mantra 6, 8, 

mantray + anu 1. 5; 9. 4; 6. 2. 


+ abhi 1. 3; 2.5; 4.1; 5.5; 
8. 3, 5. 

mantravant 1. 3. 

manth 2. 4, 8; B. 1; 5. 1, 9; 6, 1. 


+ nis 8. 8. 
mamthašri 3. 3 
maya s. aima’; айги“; devatas; 
yava’; laha”. 


+ abhi + vi 1, 8, 
marya з. jarär. 
maró + abhi s. abhimrsta. 
mahant 6. 6. 
mabapathikrit 2. 3. 
mahärira 6. 9. 
mahendra 2. 1. 
3 ma 3. 1. 

+ upa(?) 6. 1. 
mämea 8, 8, 10, 
madhyamdina в, 02°; 3.3; 6. 4, 6, 9. 
mänusyaloka 3. 8, 
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maya 6. 8. 

märuta 3. 3; 5. 6; 6. 3. 
márjara 3. 10. 
märjaltya 3. 5. 
märttika 6. 5. 


mähendra 2. 1. 
2 mi + pra 8. 7. 
mitravaruna 8. 9. 
mithas 2, 7; 5. 4; 6.1. 
mithuna 3. 
mukha s. prä 
mrgäkhara 6. 7. 
mrgara 6. 7. 
mrta в. $Iirnamrta; 2.8. 
mrtpätraviniyoga 3. 8. 
mrtyu L L 
medha 3. 2, 
medhya 3. 8. 
maitra 1.2; 4. 4. 
maiträvaruna 8. 3. 
mogba 6. 8. 
mu + 8 4. 1. 

+sam + 3 s. samamnata, 
mluc + abhi + ni 4. 4; 3. 1. 


5 3.9. 


уз] s. yajamäna; 2, 9; 8. 
yajamäna 1. 3; 2.4,9; 
yajamänakarman 3, 5, 
yajamänäsana 8, б. 
yajus а, samistas; 3, 4; 4. L 
yajüa 1. 5; 8. 1, 9, 3,7; 6, 1, 4, 10, 
yajñabhanda 6. 9. 
yajñasambandbin 6. 8, 

yajňāyudba 3. 7. 

yata s. väg“ 

yathäkäryam 3. 6, 

yathäpralrti 6. 1. 

yathartha 2. 9. 

yathaliñgam 6, 5. 

yathävadänam 3. 9. 

yatbäsukham 3. 7. 

yathoktem 2. 4. 

yaddevatya 3. З. 

yama 3. 2; 5. 5, 6. 

yamasii 5. 5. 
yava 5. 6; 6. 
yavamaya 5. 1. 
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захада 2. 9; 5. 5. 

yaristha 6. 6. 

yasas 2. 3. 

yà + upa 3. 9. 
+pra 4. 3; 5. 8, 

уйјва 1, 1. 


yäjyänuvakyävyatyäsa 4, 1. 
уйпа 1.8. 
yavant 2. 8, 
yuga s viso* 
yugamdhara 6. 2. 
yogapat 3. 8. 
yuj 2. 9. 

+ pra s. prayukta. 
yüpa 2. 6; 8, 2. 
yüpavirüdba 5. 6, 


rakgas 3. 2. 
ratha 1, 3; 5. 2, 
rathamtara 6. 5. 
ram + vi 4. 4 
ragana 3, 2, 
rajan 5. 6. 
тајаћага (0) 6. 4. 
ratri я. dasaratram; sodaéara- 
tra. 
ratriparyaya 6. 9. 
ratri 6, 6. 
räthamtara 2. 3. 
Lrig+ vis. virigta, 
rukmapratihita 6. 7. 
rudra 8. 1, 3, 
9 rudh + apa 4. 2. 
+ ауа в. avaruddha, 


—+ upa 8. 2. 
+ vi 1. 1, 
ruh + ваш + ä з. asamärüdha; 
. 4; 3. 8. 
+ vi 2. 6; 5. 6. 
+sam 2 4 
гара в. tad‘; soma‘; 5. 6. 


raudra 2. 4. 


labh a. alabhyamäna. 
+à 1. 3; 2 5, 9; 5. 6; 6. 7. 
+ sapu + 3. 8; 4, 2. 
+ upa + à 6. 7. 
+ upa 6. 10. 


J. v. Negelein, 


; Jahgali 2. 9, 3. 
| linge s. yathar. 
i 1 H+ vi L 5; 2.8. 


Daa, 


lap + ava 5. 6. 

loka s.deva*; ріг“; mänusya°; 
1.8. 

lopa a. artha‘; &hutis, 

lomanakha 8. 7. 

lohamaya 3. 7. 


yaks + upa 5. 3, 
vaksyakäma 3, 9, 
vac ©. ukta; brähmanokta; ya- 
thoktam. 
vacana 6. 4. 
vajra 6. 6. 
vadava 6. 7. 
vatsa в, anya’. 
vad + š 1. 8. 
+ upa 2, 9. 
vanaspati 5. 6. 
vap 2. 6; 8. 7. 
+ abhi 8, 2. 
+š L 2; 9. 1, 9, 4, 6, 7, 8. 
+ vi+à 3, 4. 
+ sam +à 8. 7. 
+ upa 2. 6; 8. 9. 
+ nis. nyupta 
+ nis 2 1, 3, 4, 5, 8, 9; 8.4; 
4.1. 
уара a. valmika*; 9, 5; 3. 9. 
vam + vi 2, б. 
var 6. 5. 
vara 6. 5. 
varšha 3. 10. 
varuna в, aindrävaruya; mai- 
га; visnuvarupnas; 8, 1,8. 
varesadha 6. 7. 
varna в. tad*. 
varj + sam 2. 7. 


| varjam з. sampraigat. 


varna в. ќай". 
vart + 4 s. avrtta; 1. 8. 

+ ahbi +-à 3. 3; 4. 2. 

+ ià в. vyavrtta; 6. 6 

+u 1.5, 

+ ni е. nivrtta; 1. 8; 6.2. 

+ Pari 5. 5. 

+ pra s. pravrita; 8. 9; 6.2, 
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varttamanakila 3. 6. 

vars + abhi 4. 3; 6. 3. 

varh + pra 5. 6. 
valmikavap3 4, 3. 

vasa 3, 9. 

уада 2. 5; 8. 3, 
vagatkäranidhana 6. 4. 

3 vas + pra 1. 1; 3. 6; 5. 4 

+ vi + pra 8. 7, 

5 vas(2) 5. 8. 

+ ud 4. 2. 

+ upa 4.1, 
vasatlvarr 3. 2; 6, 2, 
vasu 3, 8. 
vah + abhi 1. 3. 

+š 4 1. 

+ nra 8. 1. 
vagyata 4. 4. 
уйе 1. 2; 3. l; 5. 6; 6. 8. 
väjasaneyibrähmana 6. 8. 
vata 2. б; 8. 8; 5. 6. 
vayavya 8. 4; 5. 5; б. 7, 
vayu в. aindra -äyava; 9, 9; 3.1, 

3, 4, 

varanisabita 8, 7. 
väruna 1.2, 5; 5.1. 
värunya 4, 3. 
vag 2. 4. 
väsoyuga 6. 2. 
viksäma 4. 1. 
vichinna 6. 5. 
vichedana 1. 3. 
vij + ud 4. 9. 
1 vid 2. 8. 
3 vid 5. 3, 5; 6. 4. 
vidhäna 3. 1; 6. 8. 
vidhi в, as; puruga“. 
vidhyaparädha 1. 1. 
vidhyardbasamäpta 5. 3. 
vioiyoga s. pätra°; mrtpätru®. 
viparyäsa s. karma‘, 
vibhüti 6. 6. 
vimrgvan 1. 3. 
virista 1. 5; 8, 8, 
virüdha s. yüpas; 5. 6. 
viviei 2. 7; 5. 4. 
vid + sam + 8 3. 9. 

+ upa 1, 3; 2 4. 
vidvajit 6, 7, 
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viévabbrt 4. 3. 

visama (?) з. #уепа*. 

viskanna 4. 3, 

visgu в. aindravaignava; 2 2; 

5. 3. 

visquvarunadevatya 1. 5; 6. 9. 

visarjane 3. 2. 

visrsta 3. 1, 2; 6. 8. 

vibarana 6. 8. 

vihita в, vidhi‘; 3. 5, 8. 

viti 2. 7; 5, 4. 

vriti 2. 4, 

vrtratur 3. 2, 

vrtrahan 2. 8; 8. 2. 

vrtbägni 3. 8. 

уап 5. 6. 

veggi 5. 6. 

veda в. atharva‘. 

vedasa в. sarvavedusadaksina 

vedi s. пага“; 3. 1, 2, 

з. vrata’. 

vestin 3. 9. 

vaitänasütra 6. 10. 

vaivicī 5. 5. 

vaisvadeva 3. 8. 

vaiévarapa 2. 6. 

vaigvanara 9. 3; 8. 8; 4. 4; 5, 3. 

vaignava s, aindrä‘; 1. 5; 8, 9, 

AL 

vaisnavant 6. 6. 

vaisnavi 6. 1, 4, 6, 

vyatyäsa s. ahutilopa*; yäjyä- 
nuväkyä“. 

vyäkhyäta 3. 6. 

vyaghra B. 6. 

vyätta 2. 9. 

vyäpatti в. cittavyäpattyuh, 

vyavetia 6, 5. 

vyährti 2. 4; 6. 8. 

vraj + ati 2. 8. 

vrata в, niyata"; brahmar. 

veatapati 2. 4; 5. 4. 

vratabhrt 9. 8; 5. 4. 

vratavela 5, 4, 

vratopayana 5. 3. 

vrätapati 5. 5. 

vrthi 5. 6, 


Sams 6. 6, 7. 


248 


балв + anu 6. 5. 
akuna 3. 1 
śakuni 2. 5; 
Sakrtpinda 2. 9. 
sank 2. 4, 
sam 6. 10, 
+ upa 1. 5; 9. 5. 
8 5. 8. 


daradaräy 4. 3. 
éardva в, catuhr. 
darira 3, 8, 
sarirädardana 3, 6, 8. 
gagvat 1. 1. 

Sastra 6. б, 

öämitra 2, 9, 
#glamukhiya 6. 1, 
fava 2, 7; 5. 4. 
dipivista 2. 2; 3. 1; 5. 3. 
Sipivisfavant 6. 4, 6 
giras 6. 1, 

sig + ati L 3. 

-+ut a, ucchista. 
firma 6, 8, 5, 9. 
белага 2. 9, 
éukraéri 8. 8, 
guci 9. 7; 5. 4, 5. 
Südradugdha 2, 8. 

Zenn в, karma’; 8. 5; 4, 2. 
émaéru s. Кейа*, 

äyena 2. 5; 5. 2, 6. 
Syenavisama 6. 6, 

Srapana 1. 1. 

ёга 1. 8, 5; 9, 5; 5. 5. 

+ dus в. duhärita. 
éri + adhi s. adhisrita; 2. 9; 4. 

8; 5. 1. 
ari 8. 3. 
fruta 5. 8. 
šruti 3. 6, 8, 10. 
Srutipatba 3. 6, 
areyams 1. 1. 
groni s. uttaravedis; 3. 2; 6. 7. 
Árotra 1. 2. 
éloka 6. 10. 
évan 1. 3; 2. 5; 5. 2 
vas 4, 1; 5. 1. 
gvahsnti (7) 6. 8, 


J. v. Negelein, 


Daa 


&уеќа 6. 7. 


saddhaviska 6. 7. 


samvatsara 3. 7; 6, 7. 

samvatsaräbbipräya 4. 3, 

samsava 6. 6. 

samskanna 4. 3. 

samsthita 3. 6. 

samsthitahoma 1. 2; 2 1, 2,8, 4, 
7,8. 


| samardvabhiga 1. 2; 9, 1-4, 6—8. 


заки 9. 1; 6. 6. 
saktusri 3. 3. 
sakhi 8. 3. 
sambrahisyam (?) 4. 2. 
sattra в. samäsa‘; 8. 6. 
sattrin 3. 9, 10, 
sad 3. 8. 

+ava 8. 9. 

+á: 8. 1, 10; 4. 2 

+ сою фа в. samäsanna, 

ud s. utsanna, 

+ upa 3. 7. 
sadarbha 2, 5, 
sadas s. antah‘; 8. 1; 6. 3. 
samtata 5. 4. 
samtati 1. 3; 8. 2. 
samdiksita 6. 6. 
samdeéa 6. 6. 
samdhi 3. 3; 6. 7, 8. 
samdhiyamana 3. 1. 
samnaddhedhmabarhia 3. 10. 
saranipatita 5. 5. 
septakapala 2. 8. 
sabhasmaka 1. 5. 
samasta 8. 5. 
samädhäna 1. 1. 
samadhyamdina 6. 4. 
samana 5. 5. 
samänajanapada 6. 6. 
samäptz 6. 7, 10. 
samämnäta 3. 8. 
samäya в. рилаһ*. 


| samäropitäsamäropita 2. 8. 


Vol. xxxiii] 


samäsa 8. 9; 6. 10. 
samäsanna 2. 9. 
samäsasattra (?) 2. 9. 


samudra 8; 3, 
sampraisa 1. 1; 9. 9. 
sampraisavarjam 1. 1. 
sambandhin s. уајйа, 
sambhärz 6. 6. 
sambheda 1. 1. 
samraj 3. 1. 
sarj + ut 3. 10; 6. 3. 
+ vis. visrsta. 
+ sam 2. 7; 5, 4; 6. 1,6. 
загр 6. 5. 
sarpa 5. 6. 
загратајћї 6. 7. 
sarpis 4, 1. 
sarya б. 1. 
sarvakratu 8. 5, 8. 
sarvakgäma 4, 1. 
sarvatra Б, 8; 6. 5, 9. 
sarvapräyadeitta 4. 1, 2; 6. L 
sarvarüpa 2. 6. 
sarvavedasadaksina 6. 5. 
sarvaśas 2. 9. 
saryähna 4, А. 
savana в, trtiya*; pratah*; 2 9; 
3, 8, 9; 6. 9. 
savaniya 6. 6. 
sayaniyasyuk (?) 6. 7. 
savitar 8, 1. 
savyam 2, 9. 
sasoma 6. 8. 
sabita s. varuna’, 
sahiranya 2. 5. 
эв + anu + ava 5, 1. 
sädbu 1. 3. 
sämnäyya 2, 1; 4 1. 
saman е. a°; bhšrundas; 3. 1, 4; 
+. l; 6. 4. 
siyamdoha 2. 1; 4. 1. 
säyamdohasthäna 4. L 
sam 1. 2; 2. 9, 3; 4. 8; 5. 1. 
säyamähuti 4. 4. 
särasvata 3. 2; 
sic + abhi 6. 4. 
VOL. XXXII. Part Ш. 
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; sie + ni 1. 8, 


+ ват 6. 9, 5. 


| sidh + pra в. prasiddha. 
‚su + abhi 6. 4. 


sukha s. yatha®. 
suparna 3. 1. 
aupata 3. 3. 
eura 3. 1. 
susamtapa 2. 9, 
sükta s. kama’; 2. 5; 6. б. 
sūtra в. vaitäna®, 
sütrapräyaseitti 6. 10. 
sürya 8. 4; 4. 4; 5.1, 6, 
soma в. akrita‘; вз°; 8. 3, 4; 6.3, 
4, 6, 7. 
somakalasa 6. 9. 
somakärin 3. 10. 
somakrayana 3. 1. 
somagraba 2. 5. 
somatanü 3. 8. 
somabhaga 6. 6. 
somarapa 8. 1; 6. 8. 
saumika 6, 1, 
saumya 4. 1. 
saurya 2. 8, 4; 4. 4; 6.7. 
sauvistakrta 8. 9. 
skand в, skanna; 1. 8; 9. 6; 3. 4; 
4. 1, 2, 8; 6. 9. 
+ adhi 4. 1. 
+ ата в. avaskanna, 
+ Уі з. vigkanna; 1. 5. 
+ sam в, samskanna, 
skanna 1. 8; 8. 4; 4 1; 5, 5. 
вкапраћиќа 4. 3. 
stabh (2) 6. 1. 
+ upa 6. 1. 
stamba в, darbha*. 
star 2. 5; 8. 9, 8. 
аш 6. 1, 8, 4, 5. 
stena (2) 2. 5, 8. 
stotra в. kirttana‘; 6. 3, 7. 
stoma 5. 6. 
sthavistha 5. 3. 
аа + ava 6. 7. 
+ud s. uttha; utthita; 2 
4 9. 
+ apa + ud 4. L 
+ upa 1. 1; 8. 5; 5. 3. 
+ prati 1. 5; 2. 1. 
17 


250 


sthä-+ sam L 2; 2, 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8; 
5. 1; 6. 4. 

sthäna в, prātardoha*; säyam- 
doha“, 

staht s, cara’; 4. 3; 6. 3. 

sthälipäka 6. 9. 

sthita + sam з. samsthita. 

spará + sam 2. 8; 5. 1. 

sprti 2. 9. 

smar 4, 1, 

smetagnihotrin 4. 4. 

ата + ati 2. 6, 

втпо L 8. 

srova 3. 9; 4. 4; 5. 5. 

svayamuttha 3. 6. 

avar 8. 8. 

avarga 1. 1, 8 

svistakrt 3. 9. 


han 2. 9. 
+ apa s apahatapäpman; 
1. 5. 
+& 6. 7. 
+ pari- nis 2. 5. 
har cf. dhar; 1.2; 9. 9; 8.9; 5.1. 
+ apa 2 L; 4. 1; 6. 1, 4. 
+ abhi 8. 1, 2. 
+ abhi + ava 4. 1. 
+ upa + ауа 3, 2. 
+ 8 9, 5; 8, 5, 7; 6. 4. 
+ anu -+ã 1. 1, 3. 
+vi+ä5.8. 


J. о. Negelein, Wortindex. 


Dana, 


har + ud L 1, 9; 9. 5; 5.1; 6. 7. 
+ abhi + ud в, anabhyu- 
4айга; 1. 1, 2; 2 Т 5. 4. 
+ sam + ud 5. 1. 
+ abhi + upa 2, 9. 


+ pari 1. 5. 
+ anu + pra 9, 6; 4,1. 
+ vi 9. 8; 8. 7; 5. 9. 
havirdbëna 8. 1; 6. 1. 
havirbhüta 4. 1, 
bavisy() 5. 8. 
havis в. dadahavigka; saddha- 
viska; 2.1, 2, 3, 6, 9; 3. 2, 8, 


10; 4. 1. 

havyavähana 2. 9. 

hasta 8. 2; 4. 9. 

2 ha 1. 5. 

hi + pra 4.2. 

hita 3. 6. 

hiranya в. ва"; 1 2; 2. 5; 5. 1, 2 

hiranyagarbha 9. 5. 

hu s.arddhahuta; ahuta; ahu- 
tva; huta; L 8; 9. 8; 8. 8, 10. 

huta 1. 3; % 6 

hutahuta 6. 6. 

hotar 1, 2; 2. 6, 9; 3. 4, 10; 4. 1; 
6. 7. 

hoträ 3. 3, 

homa s. ёјуа*; 3, 5. 

homakale a. nity 

hautra 8. 4. 


| 1 hvá + š 1. 8. 


Berichtigungen. 
2.8 lies statt dhärayed: dbarayed |. 
Zl» n» eyavate?9: cyavate. 
Anm. 2.3 streiche: 79 A cyavamte. 
2 8.79 2.2 lies statt "jyahavise-’stya: 


7. , 

9. 8.93 2. 15 lies: pitrmedha 362 | 

1. 8.94 Z.18—14 lies statt brahmavrate: brabma vrate |. 
a » letzte Zeile lies затгад äsandyäm. 
. 8.95 Z.2—1 von unten lies nibhüyapur ädhävaniye. 
SS? Е Z. 18 lies atatt ce’ | ty: сечу | 
5.99 2.12 lies: va 'samämnätänäm. 
0. S. Е 2.12 lies statt vato ätmänam: vatam te ätmä. 
8. 104 Anm. 619 lies statt bhutam: bhütam. 
» 8.105 7.9 lies atatt ugago: ugaso. 
һ 8.106 2.4 lies statt am: om. 


š » Anm.Z.94liesstattviparyáseno'dvšsane: viparyase nudvasane. 

# a » 238 „ 4 trarthiyä: trärthiya. 

„ 8.17 „ 2.8 „ „ viparyäsenä"yähane: viparyäse nüváhane, 

x 818 „ 232 „ 4 *-samkby: samkhya-*, 

5 o nm 24 зипатйта-вота: sunaväma soma, 

a $109 „ 2.91 füge Mater apy aga ein: gemeint ist yato jätah 
tato “py aväm. 

» 8.110 „ 2.6 lies statt ämiksa-*: ämiks 


” tavedäh. 
S- in 2.3 lies statt suprajās tvam: suprajästvam. 
» Anm. 2.5 lies statt saham: abam. 


Й 
4.2, 8.112 7.6 lies statt “gabi: "eh, 

š x Anm. Z. 18 lies statt ”gnidbrah: "goidhrab. 

e » » 2.2 von unten lies statt yrayate: trayate. 
4.8. 8.118 „ 2.9 lies statt gabdayet: Sabdayet. 

* ñ » 27.12 „ „ "dväsitam: ‘dvasitam. 

» 8.114 2.5 lies statt prajapater: prajäpater. 

М x Anm, Z. 17 lies statt oben: unten. 
44 BI „ 2.12 , 4 akasad: akgad. 

» 818 „ 7.10 „ „ pranitedv: 'pranítesv. 

» Я n 2.98 , „ vidvadaréata’: visvadardatah. 

5 3 » 2.28 „ „ vratabhre: vratabhrt. 

Е я » 229 „ „ athä pra: athä °pra-. 

„ 8.119 2.2 lies statt *-aba: *-ahá. 

D » Anm. Z. 


ы “havaniyáv: "havaniyav. 


2 
a S120 „ 2.2 
2.7 » die: das. 


П lies statt "дарит: ‘danim. 
D 


17% 
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8.121 Anm. Z. 10 liea statt baddhfv]eti: baddheti[gemeint:badhyate]. 
» » #18 „ „ ddharanädini: "Adharanädini. 

199 2.5 lies statt samrad: samrad. 

123 Anm. Z. 15 lies statt abbimamtranädini: abkimamtranadini. 
ee ee д 


nm 


ж.ж eRe ж äyam-agnibotre. 
So yh EM e iéestbbidhanat. 
> 9 Z. 2 fügehinter itaragcisminn ein: „lies wahrscheinlich: 


ahutam ій 'taraaminn“. 
»  » unterste Zeile lies statt kuryat (!): kuryat 0). 
8.1958 „ 2.3 von unten lies statt dvipadaprasidhy-*: dvipada- 


„ 2.2 lies statt “s себ. 
vn 2.88 dy-*; *-siddhy-*, 
8.197 7.9 lies statt үйзадр 220: vasam #21, 

» Z6 „ у &anupräyäya: anupreyäya. 

» Anm. #6 Dem hier gegebenen Rekonstruktionsversuch des 
Textes gegenüber ist es mir wahracheinlich, дай 
wir statt upavaksayet und avakbyäyäs etwa ava- 
ksayet und avaksayane zu lesen haben, und daßdamyäh 
рага parāsāc hinter den Mantra gehört, во дай 
die folgenden Worte zu übersetzen wären: „wenn 
aber das Feuer, über einen Keulenwurf hinaus an- 
geschwollen, erlischt, so möge er ihm nachgehen 
und sodann sich dort niedersetzen . . .“; zu ver- 
weisen ist u. а. auf Kath. 35. 17; T. В. 3. 7. 1. 3—4; eine 
eigentliche Rekonstruktion des Textes ist angesichts 
dessen ungewöhnlicher Verderbtheit ausgeschlossen. 

. 128 2.6 lies statt dadbani: dadh(a}ni. 
» ZT „ a Sipivigtaya | érite präg ukte: äipivigtäya Mie 
prag ukte |. 
5.199 2.4 lies statt anagnir: anagni-. 

» Anm. Z. 12—13 streiche die Worte „unter“ bis „verstehen“, und 
setze an deren Stelle: „unter aguigrhah wären dann 
die Häuser zu verstehen, die sich auf dem Opfer- 
platze befinden, aber nicht Feuerhäuser sind.“ 


m 


» o  » % 17 liesbintersamavāye: s. Dhatup. 4. 114 (Boehtlingk). 
» n 2.28 lies statt buddbi-pürvaksretah-päte: buddhipür- 
vaka- retahpäte. 
8.10 „ 2.1 » » dagnaye: agnaye. 
8.181 2.15-16 „ „ (nabhikita): 'nabhihita. 
» Anm. 2,2 „ „ prajayatam: jayatam (wie Äp.8.9.17.1.). 
8.132 „ 27.14 „ „ »vielleicht Imperative plus ane: 


vielleicht valgire Imperative plus „anaa“; 
möglich ist es auch, dal „pamänau“ 
des Textes durch Fortfall einer Sübe 
aus ’pa[stam]bhänau corrumpiert und 
дай das Dvandva ,stambhano- 'pamä- 
тад“ eine grammatische Glosse iat. 
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134 Anm. 7.6 lies statt pranitvena: pranilta]tvena. 
s p ZU „ dl nimitta-präyaseittam)©: (1: prä- 


yaseittam). 
» n 292 „ „ smärfavaj: smärtavad. 
2.8 „ „ ürddhvam: ürddhvam-. 


136 2. 20 lies statt яза}: sthali. 

137 2.14 „ „ upakrameranyam: upakrame 'ranyam. 

„ Anm. 2.19 streiche: „zu“. 

. 2.14 lies statt krameranyam: krame 'ranyam- 

198 „ 7.93 „ „ prayoga: prayogah. 

189 Z. 12 lies statt naraéamsa(4): näräsamsäd. 

» 214 „ iti samsiäcet, 

» 2.2 von unten lies statt vaignavatisu: vaisnavisu. 

» unterste Textzeile lies statt stüyuh: stuyuh. 

» Anm. 2.9 lies statt unnitä?: unnitäd? 

» » letzte Zeile: gemeint ist pritakeavande cet somo ri. 

eyeta....; зо richtig auch Райс. Br. 9. 7. 
T. B. L 4. 5. 1. 

140 2.6 lies statt gtäkepälam: 'stškapalam. 

„ 29 , 4 samselt]: £amse[d]. 

» Anm. 1027 füge hinzu: lies mahati rätryäh; vgl. Pañe. Br. 9.4. 1. 
T.8.7.5.5.1. T.B.1.4.6.4. und Pet. Wb. u. pra- 
taranuvaka, 

141 2.18 lies: (samvatsare 1097 ’sthiputam 1091 nidedhyuh 1088), 

» 2.14 lies statt yäjayet | samäpte samvatsare: yäjayet (samapte 

samnvatsare). | 

» Anm. 2.17 lies statt "diyäd: “diyad. 

» n»n %92 „ „ [vavadva: (ivavad va. 


.142 2.1 lies statt savaniyasyuh: savaniyasya вуш). 


+ ZA , n „dafa-havisamt: ,dada-haviskim', und bemerke 
unter dem Texte, daß diese Form eine Cor- 
rectur der Msse ist. 

„ Anm. 2.3 lien statt erwähnten: erwähnen. 

» 2.18 lies etwa: aparähnikam cet pravargyam ahhyastamiyät. 

„ Anm. 7.9 Нез am Ende der Reihe: 1. taru-payasäm? 


. 148 Z. 10—11 lies: prätahsavanam ced (mädhyamdinam savanam) 


abbyastamiyai 
» 2.13 lies: cet (trtiya-) savanam. 
» 2.29 lies statt rtvijam: rtvijas. 


8. 144 Anm. 7. 8 von unten L: | баце [1785 raudranämasamvatsare шаве 


mägha-*. 


